A
VALATEC

USER MANUAL
Swing 120cm green and-black 23515
INSTRUKCJA OBSLUGI
Hustawka bocianie gniazdo 120cm zielono-czarna 23515
BETRIEBSANLEITUNG
Swing crow's nest 120cm green and black 23515
NAVOD K OBSLUZE
Houpacka vrani hnizdo 120cm zelena a Cerna 23515
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Balancoire nid de pie 120cm vert et noir 23515
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Columpio nido de cuervo 120cm verde y negro 23515
ISTRUZIONI OPERATIVE
Nido di corvo altalena 120cm verde e nero 23515
MANUAL DE UTILIZARE
Leagan cuib de corb 120cm verde si negru 23515
HASZNALATI UTASITAS
Lengd varjufészek 120cm z6ld és fekete 23515
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Hojdacka vranie hniezdo 120cm zelena a Cierna 23515
KASUTUSJUHEND
Kiikvarese pesa 120cm roheline ja must 23515
VARTOTOJO VADOVAS
Stpyneés varny lizdas 120cm Zalias ir juodas 23515
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Varnu ligzda 100cm zala un melna 23515
ITOCIBHUK KOPUCTYBAUA
T'onpanku BopoHsaue rHi3mo 120cm 3e1eHo-4yopHi 23515
PBKOBOACTBO 3A YIIOTPEBA
JIronka lwpkenoBo rae3no 120cm 3eneHo u uepHo 23515
KORISNICKI PRIRUCNIK
Ljuljacka Rodino gnijezdo, 120cm zeleno-crna 23515
ANVANDARMANUAL
Storkbogunga, 120cm gron och svart 23515
EI'XEIPIAIO XPHXETH
Kodvia mtekapyod poidg, 120cm wpdcivo kot povpo 23515
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
Ooievaarsnestschommel, 120 cm, groen en zwart 23515
BRUGERVEJLEDNING
Storkeredegynge, 120 cm, grgn og-sort 23515
MANUAL DO UTILIZADOR
Baloico ninho de cegonha, 120 cm, verde e preto 23515
PRIROCNIK ZA UPORABO
Gugalnica Storkljino gnezdo, 120 cm, zelene in Crne barve 23515
KAYTTOOHJE
Haikaranpesdkeinu, 120 cm, vihred ja musta 23515

M: 00023515 (GUF- 2534UP)

Importer / Importer / Einfiihrer / Dovozce / Importateur / Importador / Importatore / Importator /Importdr / Dovozca /
Maaletooja / Importuotojas / Importetajs / Immoprep / Brocuten / Uvoznik / Importdr / Etcaymyéog / Importeur / Importer /
Importador / Uvoznik / Maahantuoja
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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may-endanger life or health.

Important: KEEP FOR'FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual:
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION: - Maximum load: 150kg.

- Color: green-black. - Dimensions (thickness / width / height): 4.5/ 120/ 170.
-dominant material: teslin + polyester, others: iron + EPE foam + - Rope thickness: 10mm.

nylon + PP - Swing weight: 4.2kg.

FEATURES:

The stork's nest swing is a product that provides a lot of fun and relaxation. The swing has a wide, round seat made of a steel frame secured
with EPE foam, inside which there is a strong PP mesh. The swing has the ability to adjust the rope, its maximum lengthis 170cm. It is made
of strong fabric with high durability, resistance to weather conditions, it dries quickly, making it safe and stable in use. The load capacity of
up to 150 kg is possible thanks to the use of 10 mm thick braided ropes. This guarantees safety and allows for moments of joy even for
adults.

GENERAL INSTRUCTIONS FOR INSTALLING THE SWING:
Make sure to maintain a safety distance of at least 2 m on both sides beyond the maximum swing reach and ensure that the ground is even
and shock-absorbing, without sharp edges or pointed objects, obstacles, slopes, levels, steps or hard surfaces (e.g. concrete), etc.

1) The minimum clearances between adjacent swing elements and adjacent structures must be 300 mm.
2) The minimum distance between the swing suspension points measured along the cross beam is calculated as follows. Measurement:
Calculation A=0.04 h2 + B

N,
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3) The minimum distance between the swing elements and the ground should be:
- Seat surface of the swing with a crossbeam height of 1200 mm or less: 200 mm
- Seat surface of the swing with a crossbeam height greater than 1200 mm: 350 mm

SWING ASSEMBLY INSTRUCTIONS:

Please scan the QR code located on page 3 of the instructions. After scanning, a video will open showing step by step how to assemble the
swing,

1. The swing contains 4 tubes, 2 ropes and a swing seat.

2. Place the swing seat and 4 frame tubes on the floor as'shown in the drawing,

3. Insert a tube into each strip.

4. Do the same with the second tube, then connect the tubes together until you hear a click.
5.- 6. Connect all the tubes.

7. Lay the folded swing flat.

8.- 9. Before screwing in the screw, first pass the rope through the strap.

10. Insert the screw into the holes in the frame. The holes must be aligned.

11. Tighten the rope with the screw from the bottom.

12. Tighten the rope with the key. (included in the set)

13. After tightening the screw, stick the Velcro strap.

14 - 15. Finally, adjust the height of the swing.



CLEANING AND MAINTENANCE:

- Regularly remove any dirt from the swing.

- Clean with a soft, damp cloth.

- Avoid chemicals when cleaning.

- Check the condition of the swing structure to ensure it is stable and undamaged.
- Be careful not to damage the structure of the swing or the seat when cleaning.

- To oil all metallic moving parts

- Avoid the product facingthe main direction of the sun

WARNINGS! WARNING!

- Not suitable for children under 36 months.

- Small parts. Choking hazard

- Minimum user age: 3 years.

- Long cables, strangulation hazard. Fall hazard.

- Do not use without adult supervision.

- Assembly required by adults.

- For home use only.

- Maximum user weight: 150 kg.

- Intended for indoor and outdoor use. - Do not leave your child unattended while using the product.
- Use only under adult supervision.

- The products are not suitable for consumption.

- Do,not expose to harsh weather conditions or fire.

='Use as intended.

- The swing is intended for children who can sit up-en their own.
- The maximum number of users is 1.

SAFE USE RULES:

- Read the instructions before use.

- Follow the safety rules.

- Do not make any technical modifications.

- Any changes to the original product may only be made in accordance with the manufacturer's specifications.

- Do not enter the vicinity of the swing during use.

- This product is intended for family and home use only, not for a commercial playground or nursery. Two adults are required for assembly.

- Do not install the swing on concrete, asphalt, hard ground or any other hard surface. A fall onto a hard surface can cause serious injury to
the user. Shredded bark bedding, wood shavings, fine sand or fine gravel are considered acceptable shock-absorbing surfaces when installed
and maintained at an appropriate depth under and around the equipment in a home playground.

- A clearance of 4 m must be maintained around the swing.

- Do not use the equipment until it has been properly installed.

- Adults should check that hanging ropes are properly secured and cannot become entangled in the swing.

- When using the swing,.the child should avoid wearing scarves or other loose clothing that may pose a hazard.

- Sit in the middle of'the swing, putting all of your body weight on the seat.

- Avoid swinging the empty swing.

- Avoid walking close to, in front of, behind or between the moving swing.

- Wear a bicycle or sports helmet when swinging.

- At the beginning of each play season, and at regular intervals during the season of use, check that all nuts and bolts are securely tightened,
tighten them if necessary.

- Check the swing seat, ropes and other fasteners for signs of wear, replace if necessary.

- When the swing is not in use, especially in winter, it should be disassembled and stored in a clean and dry place to prevent premature fading
and corrosion, and to prolong its service life.

- Keep the swing and all its parts in the packaging so that nothing is lost.

The item requires periodic inspection and maintenance of the basic parts (suspensions, fasteners, etc.). If such inspections are not carried out,

the toy may cause a fall or overturn.
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Szanowni Panstwo, dziegkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos¢ oraz o zastosewanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazaé zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Prosze przeczyta¢w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzegaé¢-wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowa¢ instrukcje na przysziosc.

SPECYFIKACJA: - Maksymalne obcigzenie: 150kg.

- Kolor: zielono-czarny. - Wymiary (gr/szer/wys): 4.5/120/170.
-dominujacy material: teslin + poliester, pozostale: Zelazo + pianka - Grubos¢ lin: 10mm.

EPE + nylon + PP - Waga hustawki: 4,2kg.
CHARAKTERYSTYKA:

Hustawka w stylu bocianiego gniazda to produkt, ktory zapewnia wiele zabawy i relaksu. HuStawka posiada szerokie, okragle siedzisko
zbudowane ze stalowej ramy zabezpieczonej piankg EPE, wewnatrz ktorej znajduje si¢ mocna siatka PP. Hustawka ma mozliwos¢ regulacji
liny, jej maksymalna dtugo$¢ wynosi 170cm. Wykonana zostata z mocnej tkaniny o duzej wytrzymatosci, odpornosci na dziatanie czynnikow
atmosferycznych, jest szybkoschnaca, dzigki czemu jest bezpieczna i stabilna w uzytkowaniu. Udzwig az 150kg mozliwy jest dzigki
zastosowaniu lin plecionych o grubosci 10mm. Gwarantuje to;bezpieczenstwo i pozwala na chwile radosci nawet dorostym.

OGOLNA INSTRUKCJA INSTALACJI HUSTAWKI:

Upewnij sig, ze zachowales$ bezpieczny odstep co najmniej 2 m po obu stronach poza maksymalnym zasiegiem hustawki i upewnij sig, ze
podtoze jest rowne i amortyzujace wstrzasy, bez ostrych krawedzi lub spiczastych przedmiotow, przeszkod, pochytosci, poziomow, stopni
lub twardych powierzchni (np. betonu) itp.

1) Minimalne odstgpy migdzy sasiadujacymi elementami wahadtowymi i sgsiadujacymi konstrukcjami muszg wynosi¢ 300 mm.

2) Minimalng odleglos¢ migdzy punktami zawieszenia hustawki mierzona wzdtuz belki poprzecznej oblicza si¢ w nastgpujacy sposob.
Pomiar: Obliczenie A= 0,04 h2 + B

3) Minimalny odstgp miedzy elementami hustawki a podtozem powinien wynosié:
- Powierzchnia siedziska hustawki o wysokosci belki poprzecznej 1200 mm lub mniejszej: 200 mm
- Powierzchnia siedziska hustawki o wysokosci belki poprzecznej wickszej niz 1200 mm: 350 mm

INSTRUKCJA MONTAZU HUSTAWKI:

Proszg zeskanowac kod QR znajdujacy si¢ na 3 stronie instrukcji. Po zeskanowaniu otworzy si¢ film, w ktéorym pokazane jest krok po kroku
jak ztozy¢ hustawke.

1. Hus$tawka zawiera 4 rurki, 2 linki i siedzisko hustawki.

2. Potéz siedzisko hustawki i 4 rurki ramy na podtodze zgodnie z rysunkiem,

3. W16z rurke w kazdy pasek.

4. Druga rurke¢ analogicznie zréb tak samo, nastepnie potacz rury ze sobg az bedzie dzwigk kliknigcia.
5.- 6. Polacz wszystkie rurki.

7. ZYozong hustawke potdz na ptasko.

8.- 9. Przed wkreceniem $ruby, najpierw przetdz linke przez pasek.

10.W16z $rube do otwordw w ramie. Otwory muszg by¢é wyrdwnane.

11. Od spodu dokre¢ linke $rubka.

12. Dokre¢ linke za pomocg klucza. (dotaczony do zestawu)

13. Po dokreceniu $ruby, przyklej pasek z rzepem.

14 - 15. Na koniec nalezy wyregulowa¢ wysokos$¢ hustawki.
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CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA:

- Regularnie usuwaj wszelkie mozliwe skutki zwinigciaki.

- Oczyszczaj za pomoca migkkiej, wilgotnej $cierki.

- Unikaj $rodkéw podczas czyszczenia.

- Sprawdzaj stan konstrukeji, aby by¢ chronionym, ze jest stabilna i nieuszkodzona.

- Zachowaj ostrozno$¢ podczas czyszczenia, aby nie naruszy¢ blokady ani nie nadzorujacejsiedziby.
- Pamietaj o naoliwieniu wszystkich czesci metalowych.

- Unikaj konfiguracji‘produktu w trybie sterowania padaniem promieni.

OSTRZEZENIA! UWAGA!

- Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 36. miesiaca Zycia.

- Mata cz¢$¢. Ryzyko zadlawienia

- Minimalny wiek uzytkownika: 3 lata.

- Dlugie przewody, ryzyko uduszenia. Niebezpieczenstwo upadku.
- Nie stosuje si¢ bez nadzorugo.

- Montaz wymagany jest przez osobg dorosta.

- Tylko do uzytku domowego.

- Maksymalna waga uzytkownika: 150kg.

- By¢e do uzytku wewnatrz i na zewnatrz.

- Niepowstaje dziecko bez opieki podczas stosowania produktu.

- Stosowa¢ wytacznie pod opieka osoby doroste;j.

- Produkty sa niezdatne do zuzycia.

- Nie ma zastosowania w warunkach ekstremalnych i pozarowych.
- Stosowac z przeznaczeniem.

- Hustawka przeznaczona dla dzieci posiadajacych pozostatosci po usunigciu.
- Maksymalna liczba uzytkownikéw wynosi 1.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje.

- Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

- Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji technicznych.

- Wszelkie zmiany w oryginalnym produkcie moga by¢ przeprowadzane wylacznie zgodnie ze specyfikacja producenta.

- Nie wolno wchodzi¢ w poblizu hustawki podczas jej uzytkowania.

- Produkt przeznaczony wylacznie’do uzytku rodzinnego i domowego, nie na komercyjny;plac zabaw lub do ztobka. Do montazu potrzebne
sa dwie osoby doroste.

- Nie instaluj hustawki na betonie, asfalcie, twardej ziemi ani zadnej innej twardej powierzchni. Upadek na twardg powierzchni¢ moze
spowodowaé powazne obrazenia uzytkownika. Rozdrobniona kora $cidtkowa, widry drzewne, drobny piasek lub drobny zwir sa uwazane za
dopuszczalne powierzchnie amortyzujace wstrzasy, jesli sa zainstalowane i utrzymywane na odpowiedniej glebokosci pod i wokot sprzetu na
domowym placu zabaw.

- Wokot hustawki nalezy zachowa¢ odstep 4 m.

- Nie wolno uzywac sprz¢tu do momentu jego prawidtowego zainstalowania.

- Dorosli powinni sprawdzi¢, czy wiszace liny sa odpowiednio zabezpieczone i czy nie mozna ich zaplata¢ w hustawke.

- Dziecko podczas korzystania z hustawki powinno unika¢ zaktadania szalikéw i innych luznych ubran, ktore moga stwarza¢ zagrozenie.

- Nalezy usiadz w $rodkowej czesci hustawki, przenoszac caly cigzar ciata na siedzisko.

- Nalezy unika¢ kotysania pustg hustawka.

- Nalezy unika¢ chodzenia blisko, przed, za lub mi¢dzy ruchoma hustawka.

- Podczas hustania si¢ nalezy nosi¢ kask rowerowy lub sportowy.

- Na poczatku kazdego sezonu zabaw, a takze w regularnych odstepach czasu w trakcie sezonu uzytkowania, nalezy sprawdzi¢ czy wszystkie
nakretki i $ruby sa dobrze dokrgcone, w razie potrzeby dokrec je.

- Nalezy sprawdzac siedzisko hustawki, liny i inne-élementy mocujace pod katem oznak zuzycia, w razie petizeby wymienic.

- Gdy hustawka nie jest uzywana, zwlaszcza zima, nalezy ja zdemontowac i przechowywaé w czystym i suchym miejscu, aby zapobiec
przedwczesnemu blaknigciu kolordéw i korozji, a takze przediuzy¢ jej zywotnos¢.

- Przechowuj hustawke i wszystkie jej czgsci w opakowaniu, aby nic nie zgin¢to.

Przedmiot wymaga przeprowadzania okresowych kontroli i konserwacji podstawowych czgsci (zawieszen, mocowan, itd.). Jezeli kontrole

takie nie sa przeprowadzane, zabawka moze spowodowac upadek lub przewrocenie sig.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben_oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es.vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION: - Maximale Belastung: 150 kg.

- Farbe: griin-schwarz. - Abmessungen (Dicke/Breite/Ho6he): 4,5/120/170.
-Hauptmaterial: Teslin + Polyester, andere: Eisen + EPE-Schaum + - Seilstérke: 10 mm.

Nylon + PP - Schaukelgewicht: 4,2 kg.

MERKMAL:

Eine Schaukel im Storchennest-Stil ist ein Produkt, das viel Spall und Entspannung bietet. Die Schaukel verfiigt iiber einen breiten, runden
Sitz aus einem mit EPE-Schaum geschiitzten Stahlrahmen, in dem sich ein starkes PP-Netz befindet. Die Schaukel verfiigt iiber ein
verstellbares Seil, ihre maximale Lange betrdgt 170 cm. Es besteht aus starkem, duBerst strapazierfahigem Stoff, ist witterungsbestédndig und
schnell trocknend, wodurch es sicher und stabil im Gebrauch ist. Durch den Einsatz von 10 mm starken Flechtseilen ist eine Tragféhigkeit
von.bis zu 150 kg moglich. Das garantiert Sicherheit und erméglicht auch Erwachsenen freudige Momente.

ALLGEMEINE MONTAGEANLEITUNG FURDIE SCHAUKEL:

Achten Sie auf einen Sicherheitsabstand von mindestens 2 m auf beiden Seiten iiber die maximale Reichweite der Schaukel hinaus und
stellen Sie sicher, dass der Boden eben und sto3ddmpfend ist, ohne scharfe Kanten oder spitze Gegenstdnde, Hindernisse, Schragen, Ebenen,
Stufen oder harte Oberfldchen (z. B. Beton) usw.

1) Der Mindestabstand zwischen benachbarten Schaukelelementen und angrenzenden Konstruktionen muss 300 mm betragen.
2) Der entlang der Traverse gemessene Mindestabstand zwischen den Authédngepunkten der Schaukel wird wie folgt berechnet. Messung:
Berechnung A = 0,04 h2 + B

3) Der Mindestabstand zwischen den Schaukelelementen und dem Boden sollte betragen:
- Sitzflache einer Schaukel mit einer Querbalkenhéhe von 1200 mm oder weniger: 200 mm
- Sitzfldche einer Schaukel mit einer Querbalkenhéhe grofBer als 1200 mm: 350 mm

MONTAGEANLEITUNG DER SCHAUKEL:

Bitte scannen Sie den QR-Code auf Seite 3 des Handbuchs. Nach dem Scannen 6ffnet sich ein Video, das Schritt fiir Schritt zeigt, wie die
Schaukel zusammengebaut wird.

1. Die Schaukel besteht aus 4 Rohren, 2 Seilen und einem Sehaukelsitz.

2. Stellen Sie den Schaukelsitz und die 4 Rahmenrohreaie in der Zeichnung gezeigt auf den Boden.

3. Stecken Sie in jeden Streifen ein Rhrchen.

4. Machen Sie dasselbe fiir den zweiten Schlauch und verbinden Sie dann die Schlduche miteinander, bis Sie ein Klickgerdusch horen.
5.- 6. Alle Schlduche anschlieen.

7. Legen Sie die zusammengeklappte Schaukel flach hin.

8.- 9. Bevor Sie die Schraube festziehen, fithren Sie das Kabel zunichst durch die Schelle.

10. Setzen Sie die Schraube in die Locher im Rahmen ein. Die Locher miissen ausgerichtet sein.

11. Befestigen Sie das Kabel von unten mit der Schraube.

12. Ziehen Sie das Kabel mit einem Schraubenschliissel fest. (im Set enthalten)

13. Nachdem Sie die Schraube festgezogen haben, befestigen Sie das Klettband.

14 - 15. Passen Sie abschliefend die Hohe der Schaukel an.
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REINIGUNG UND PFLEGE:

- Entfernen Sie regelmifig jeglichen Schmutz von der Schaukel.

- Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen.

- Vermeiden Sie beim Reinigen Chemikalien.

- Uberpriifen Sie den Zustand der Schaukelstruktur, um sicherzustellen, dass sie stabil und unbeschadigt ist.

- Seien Sie beim Reinigen vorsichtig, um eine Beschddigung der Struktur der Schaukel oder des Sitzes zu vermeiden.
- Denken Sie daran, alle Metallteile zu olen.

- Vermeiden Sie es, das Produkt in Richtung des Hauptsonnenlichts zu positionierens

WARNUNGEN! AUFMERKSAMKEIT!

- Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet.

- Kleinteile. Erstickungsgefahr

- Mindestalter des Benutzers: 3 Jahre.

- Lange Kabel, Erstickungsgefahr. Sturzgefahr.

- Nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

- Montage durch Erwachsene erforderlich.

- Nur fiir den Heimgebrauch.

- Maximales Benutzergewicht: 150 kg.

- Konzipiert fiir den Innen- und Auflenbereich.

- Lassen Sie das Kind wihrend der Verwendung des Produkts nicht unbeaufsichtigt.
- Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

- Die Produkte sind nicht zum Verzehr geeignet.

- Nicht rauen Wetterbedingungen und Feuer aussetzen.
='Bestimmungsgemil verwenden.

- Die Schaukel ist fiir Kinder gedacht, die selbststindig sitzen kdnnen.
- Die maximale Anzahl an Benutzern betrégt 1¢

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Gebrauchsanweisung.

- Bitte beachten Sie die Sicherheitsregeln.

- Nehmen Sie keine technischen Verédnderungen vor.

- Anderungen am Originalprodukt diirfen nur gemiB den Herstellerangaben vorgenommen werden.

- Kommen Sie nicht in die Ndhe der Schaukel, wihrend diese in Betrieb ist.

- Das Produkt ist nur fiir den Familien- und Heimgebrauch bestimmt, nicht fiir einen kommerziellen Spielplatz oder Kindergarten. Fiir den
Aufbau sind zwei Erwachsene erforderlich.

- Installieren Sie die Schaukel nicht auf Beton, Asphalt, hartem Boden oder einer anderen harten Oberflache. Ein Sturz auf eine harte
Oberfldche kann zu schweren Verletzungen des Benutzers fithren. Geschredderter Rindenmulch, Holzspéne, feiner Sand oder feiner Kies
gelten als akzeptable stolddmpfende Oberfldchen, wenn sie in angemessener Tiefe unter und um Heimspielgerite installiert und gepflegt
werden.

- Halten Sie rund um die Schaukel einen Abstand von 4 m ein.

- Benutzen Sie das Geréterst, wenn es ordnungsgemél installiert ist.

- Erwachsene sollten‘darauf achten, dass die Hangeseile ordnungsgemalf befestigt sind und sich nicht in der Schaukel verfangen kénnen:
- Beim Benutzen der Schaukel sollte das Kind das Tragen von Schals und anderen losen Kleidungsstiicken vermeiden, die eine Gefahr
darstellen konnten.

- Setzen Sie sich in die Mitte der Schaukel und verlagern Sie Thr gesamtes Korpergewicht auf den Sitz.

- Vermeiden Sie es, eine leere Schaukel zu schwingen.

- Vermeiden Sie es, in die Néhe, vor, hinter oder zwischen einer sich bewegenden Schaukel zu gehen.

- Bitte tragen Sie beim Schaukeln einen Fahrrad- oder Sporthelm.

- Uberpriifen Sie zu Beginn jeder Spielsaison und in regelmiBigen Abstinden wihrend der Nutzungssaison den festen Sitz aller Muttern und
Schrauben und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.

- Uberpriifen Sie den Schaukelsitz, die Seile und andere Befestigungselemente auf VerschleiBerscheinungen und ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.

- Wenn die Schaukel nicht verwendet wird, insbesondere im Winter, zerlegen Sie sie bitte und lagern Sie sie an einem sauberen und
trockenen Ort, um vorzeitiges Verblassen der Farbe und Korrosion zu verhindern und ihre Lebensdauer zu verldngern.

- Bewahren Sie die Schaukel und alle ihre Teile in der Verpackung auf, damit nichts verloren geht.

Der Artikel erfordert regelméBige Inspektionen und Wagtung grundlegender Teile (Aufhdngungen, Halterungen usw:). Werden diese
Kontrollen nicht durchgefiihrt, besteht die Gefahr, dass das Spielzeug herunterfallt oder umkippt.

RCED
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CS

Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred zahdjenim pouZivani si pfectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzZevat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni muZe ohrozit-Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto piirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE: - Maximalni nosnost: 150 kg.

- Barva: zeleno-Cerna. - Rozméry (tloust’ka/sitka/vyska): 4,5/120/170.
-dominantni material: teslin + polyester, ostatni: Zelezo + EPE péna - Tloustka lana: 10mm.

+ nylon + PP - Hmotnost houpacky: 4,2 kg.
CHARAKTERISTICKY:

Houpacka ve stylu Capi hnizdo je produkt, ktery poskytuje spoustu zibavy a relaxace. Houpatka ma Siroky kulaty sedék z ocelového ramu
chranéného EPE pénou, uvniti kterého je silna PP sitovina. Houpacka ma nastavitelné lano, jeji maximalni délka je 170 em. Je vyrobena z
pevné, vysoce odolné tkaniny, odolné viici povétrnostnim vliviim a rychleschnouci, diky ¢emuz je bezpecna a stabilni pfi pouzivani. Nosnost
az 150 kg je mozna diky pouziti pletenych lan o tloust'ce 10 mm. To zarucuje bezpecnost a umoziuje i dospélym prozit chvile radosti.

VSEOBECNE POKYNY PRO INSTALACI HOUPACKY:
Ujistéte se, ze udrzujete bezpecnou vzdalenost alesponi 2 m na obou strandch mimo maximalni dosah houpacky a ujistéte se, Ze je povrch
rovny a tlumi ndrazy, bez ostrych hran nebo $piCatych predmétt, prekazek, svahi, irovni, schodii. nebo tvrdé povrchy (napfi. beton) atd.

1) Minimalni vzdalenost mezi sousednimi vykyvnymi prvky a sousednimi konstrukcemi musi byt 300 mm.
2) Minimalni vzdalenost mezi zavésnymi body houpacky métend podél pticného nosniku se vypocita nasledovné. Méfeni: Vypocet A = 0,04
h2 +B

3) Minimalni vzdalenost mezi houpacimi prvky a zemi by méla byt:
- Sedaci plocha houpacky s vyskou pfiéného nosniku 1200 mm nebo méné: 200 mm
- Sedaci plocha houpacky s vyskou pfiéného nosniku vétsi nez 1200 mm: 350 mm

NAVOD NA MONTAZ HOUPACKY:

Naskenujte prosim QR kod na strané 3 navodu. Po naskenovani se otevie video ukazujici krok za krokem, jak sestavit houpacku.
1. Houpacka obsahuje 4 trubky, 2 lana a sedatko na houpacku.

2. Umistéte sedadlo houpacky a 4 trubky ramu na podlahu, jak je znazornéno na obrazku,

3. Do kazdeho prouzku vlozte hadicku.

4. Udglejte totéz pro druhou trubici, poté spojte trubice dohromady, dokud neuslysite cvaknuti.
5.06. Pripojte vSechny trubky.

7. Polozte slozenou houpacku naplocho.

8.- 9. Pfed utazenim Sroubu nejprve protahnéte lanko popruhem.

10.Zasuiite Sroub do otvorti v ramu. Otvory musi byt zarovnany.

11. Utahnéte kabel zespodu pomoci Sroubu.

12. Utahnéte kabel klicem. (soucasti sady)

13. Po utazeni Sroubu piipevnéte pasek suchého zipu.

14 - 15. Nakonec upravte vysku houpacky.
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CISTENI A UDRZBA:

- Pravideln¢ odstranujte z houpacky veskeré necistoty.

- Cistéte m&kkym vlhkym hadiikem.

- Pfi ¢isténi se vyhnéte chemikaliim.

- Zkontrolujte stav konstrukce houpacky, abyste se ujistili, Ze je stabilni a nepoSkozena.
- Nezapomeiite naolejovat vSechity kovové ¢asti.

- Neumist'ujte vyrobek vesméru hlavniho slune¢niho svétla.

VAROVANI! POZOR!

- Nevhodné pro déti do 36 mésicu.

- Malé dily. Nebezpeci uduseni

- Minimalni vék uzivatele: 3 roky.

- Dlouh¢ kabely, nebezpeci uduseni. Nebezpeci padu.

- Nepouzivejte bez dozoru dospélé osoby.

- Montaz vyzaduje dospéla osoba.

- Pouze pro doméci pouziti.

- Maximalni hmotnost uzivatele: 150 kg.

- Ur€eno pro vnitini i venkovni pouziti.

- Pfi pouzivani vyrobku nenechavejte dité bez dozoru.

- Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Vyrobky nejsou vhodné ke spotiebé.

- Newystavujte drsnym povétrnostnim podminkam a ohni.
='Pouzivejte podle uréeni.

- Houpacka je urcena pro déti, které umi samostatné-sedet.
- Maximalni pocet uzivatel je 1.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pfed pouzitim si pfectéte pokyny.

- Dodrzujte prosim bezpecnostni pravidla.

- Neprovadéjte zadné technické tpravy.

- Jakékoli zmény ptivodniho vyrobku lze provadét pouze v souladu se specifikacemi vyrobce.

- Neptiblizujte se k houpacce, kdyz je v provozu.

- Vyrobek je urcen pouze pro rodinné a domaci pouziti, nikoli pro komeréni htisté nebo skolku. K sestaveni jsou zapotiebi dvé dospélé
osoby.

- Neinstalujte houpacku na beton, asfalt, tvrdou zem nebo jiny tvrdy povrch. Pad na tvrdy povreh muze uzivateli zptisobit vazné zranéni.
Mul¢ z drcené kury, dievéné hobliny, jemny pisek nebo jemny Stérk jsou povazovany za piijatelné povrchy tlumici narazy, pokud jsou
instalovany a udrzovany ve vhodné hloubce pod vybavenim domaciho hiisté a kolem né;.

- Kolem houpacky udrzujte vzdélenost 4 m.

- Zarizeni nepouzivejte, dokudfeni spravné nainstalovano.

- Dospéli by méli zkontrolovat, zda jsou zavésna lana fadné zajisténa a nemohou se'do houpacky zamotat.

- Pfi pouzivani houpacky by se dit¢ melo vyvarovat noseni satki a jiného voliého obleceni, které mize piedstavovat hrozbu.

- Posad’te se doprostted houpacky a pieneste celou vahu téla na sedadlo.

- Vyhnéte se houpani prazdné houpacky.

- Vyhnéte se chuzi blizko, pied, za nebo mezi pohybujici se houpackou.

- Pti houpani noste cyklistickou nebo sportovni piilbu.

- Na zacatku kazdé herni sezony a v pravidelnych intervalech béhem sezény pouzivani zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a Srouby
zajistény a v piipade potieby je dotahnéte.

- Zkontrolujte sedak houpacky, lana a dalsi upeviiovaci prvky, zda nejevi znamky opotiebeni a v ptipad¢ potieby je vyméite.

- Kdyz houpacku nepouzivate, zejména v zimé, rozeberte ji a ulozte na ¢istém a suchém misté, abyste zabranili pfed¢asnému vyblednuti
barvy a korozi a prodlouzili jeji zivotnost.

- Houpacku a vsechny jeji ¢asti ulozte do obalu, aby se nic neztratilo.

Polozka vyzaduje pravidelné kontroly a tidrzbu zakladnich dila (zavésy, upevnéni atd.). Pokud tyto kontroly neprovedou, hracka muize

spadnout nebo se prevratit.
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions'du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION: - Charge maximale : 150kg.

- Couleur : vert-noir. - Dimensions (épaisseur/largeur/hauteur) : 4,5/120/170.
-matériau dominant : teslin + polyester, autres : fer + mousse EPE + - Epaisseur de la corde : 10 mm.

nylon + PP - Poids d'oscillation : 4,2 kg.
CARACTERISTIQUES:

Une balangoire de style nid de cigogne est un produit qui procure beaucoup de plaisir et de détente. La balangoire a un siege large et rond
constitué d'un cadre en acier protégé par de la mousse EPE, a l'intérieur duquel se trouve un treillis PP solide. La balangoire a une corde
réglable, sa longueur maximale est de 170 cm. I est fabriqué dans un tissu solide et trés durable, résistant aux conditions météorologiques et
a séchage rapide, ce qui le rend siir et stable a utiliser. Une capacité de charge allant jusqu'a 150 kg est possible grace a I'utilisation de cordes
tressées de 10 mm d'épaisseur. Cela garantit la sécurité et permet méme aux adultes de vivre des moments de joie.

INSTRUCTIONS GENERALES D'INSTALLATION DE LA BALANCOIRE :

Assurez-vous de maintenir une distance de sécurité d'au moins 2 m des deux cotés au-dela de la portée maximale de la balangoire, et assurez-
vous que le sol est plat et amortit les chocs, sans arétes vives ni objets pointus, obstacles, pentes, niveaux, marches. ou des surfaces dures (par
exemple béton), etc.

1) L'espacement minimum entre les éléments pivotants adjacents et les structures adjacentes doit étre de 300 mm.
2) La distance minimale entre les points de suspension pivotante mesurée le long de la traverse est calculée comme suit. Mesure : Calcul A =
0,04 h2 +B

3) La distance minimale entre les éléments pivotants et le sol doit étre :
- Surface d'assise d'une balangoire avec une hauteur de traverse de 1200 mm ou moins : 200 mm
- Surface d'assise d'une balangoire avec une hauteur de traverse supérieure a 1200 mm : 350 mm

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE DE LA BALANCOIRE :

Veuillez scanner le code QR a la page 3 du manuel. Apres la numeérisation, une vidéo s'ouvrira montrant étape par étape comment assembler
la balangoire.

1. La balancoire comprend 4 tubes, 2 cordes et un siége de balangoire.

2. Placez le siege de balancoire et les 4 tubes du cadre sur lecsol comme indiqué sur le dessin,

3. Insérez un tube dans chaque bande.

4. Faites de méme pour le deuxiéme tube, puis connectez les tubes ensemble jusqu'a ce que vous entendiezun clic.
5.- 6. Connectez tous les tubes.

7. Posez la balangoire pliée a plat.

8.- 9. Avant de serrer la vis, faites d'abord passer le cable dans la sangle.

10.Insérez la vis dans les trous du cadre. Les trous doivent étre alignés.

11. Serrez le cable par le bas avec la vis.

12. Serrez le cable avec une clé. (inclus dans I'ensemble)

13. Apres avoir serré la vis, fixez la bande Velcro.

14 - 15. Enfin, ajustez la hauteur de la balangoire.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

- Retirez réguliérement toute saleté de la balancoire.

- Nettoyer avec un chiffon doux et humide.

- Evitez les produits chimiques lors du nettoyage.

- Vérifiez 1'état de la structure de la balangoire pour vous assurer qu'elle est stable et en bon état.

- Soyez prudent lors du nettoyage pour éviter d'endommager la structure de la balangoire ou d'endommager le sicge.
- Pensez a huiler toutes les pi¢ces métalliques.

- Evitez de positionner le,produit dans la direction de la lumiére solaire principale.

AVERTISSEMENTS ! ATTENTION!

- Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.

- Petites pieces. Risque d'étouffement

- Age minimum de l'utilisateur : 3 ans.

- Cables longs, risque d'étouffement. Risque de chute.

- Ne pas utiliser sans la surveillance d'un adulte.

- Assemblage requis par les adultes.

- Pour usage domestique uniquement.

- Poids maximum de l'utilisateur : 150 kg.

- Congu pour une utilisation intérieure et extérieure.

- Ne laissez pas l'enfant sans surveillance lors de l'utilisation du produit.
- Utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte.

- Les produits sont impropres a la consommation.

- Ne,pas exposer aux intempéries et au feu.

=‘Utiliser comme prévu.

- La balangoire est destinée aux enfants pouvant s'asseoir de maniere autonome.
- Le nombre maximum d'utilisateurs est de 1.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Veuillez lire les instructions avant utilisation.

- Merci de respecter les régles de sécurité.

- N'apportez aucune modification technique.

- Toute modification par rapport au produit original ne peut étre effectuée que conformément aux spécifications du fabricant.

- Ne vous approchez pas de la balangoire pendant son utilisation.

- Le produit est destiné a un usage familial et domestique uniquement, et non a un terrain de jeu commercial ou a une créche. Deux adultes
sont requis pour le montage.

- N'installez pas la balangoire sur du béton, de I'asphalte, un sol dur ou toute autre surface dure. Une chute sur une surface dure peut
provoquer des blessures graves a 'utilisateur. Le paillis d'écorce déchiqueté, les copeaux de bois, le sable fin ou le gravier fin sont considérés
comme des surfaces absorbant les chocs acceptables lorsqu'ils sont installés et entretenus a une profondeur appropriée sous et autour de
I'équipement de terrain de jeu domestique.

- Maintenir une distance de 4 mautour de la balangoire.

- N'utilisez pas 1'équipement tant qu'il n'est pas correctement installé.

- Les adultes doivent'vérifier que les cordes suspendues sont bien fixées et qu'elles ne peuvent pas s'emméler dans la balangoire.

- Lors de l'utilisation de la balangoire, 1'enfant doit éviter de porter des foulards et autres vétements amples pouvant constituer une menace.
- Asseyez-vous au milieu de la balangoire en transférant tout votre poids sur le siege.

- Evitez de balancer une balancoire vide.

- Evitez de marcher a proximité, devant, derriére ou entre une balangoire en mouvement.

- Veuillez porter un casque de vélo ou de sport lorsque vous vous balancez.

- Au début de chaque saison de jeu, et a intervalles réguliers pendant la saison d'utilisation, vérifiez que tous les écrous et boulons sont bien
serrés et resserrez-les si nécessaire.

- Vérifiez le siege de la balangoire, les cordes et autres fixations pour détecter tout signe d'usure et remplacez-les si nécessaire.

- Lorsque la balangoire n'est pas utilisée, surtout en hiver, veuillez la démonter et la ranger dans un endroit propre et sec pour éviter la
décoloration et la corrosion prématurées et prolonger sa durée de vie.

- Rangez la balancoire et toutes ses pi¢ces dans l'emballage afin que rien ne se perde.

L'article nécessite des inspections périodiques et un entretien des pieces de base (suspensions, supports, etc.). Si ces controles ne sont pas

effectués, le jouet risque de tomber ou de basculer.
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ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: GUARDEPARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION: - Carga maxima: 150kg.

- Color: verde-negro. - Dimensiones (grosor/ancho/alto): 4,5/120/170.
-material dominante: teslin + poliéster, otros: hierro + espuma EPE - Grosor de la cuerda: 10 mm.

+ nailon + PP - Peso del columpio: 4,2 kg.
CARACTERISTICA:

El columpio estilo nido de cigiiefia es un producto que proporciona mucha diversion y relajacion. El columpio tiene un asiento ancho y
redondo fabricado con una estructura de acero protegida con espuma EPE, en cuyo interior se encuentra una resistente malla de PP. E1
columpio tiene una cuerda ajustable, su longitud maxima es de 170 cm. Esta confeccionado con un tejido resistente, muy duradero, resistente
a las condiciones climaticas y de secado rapido, lo que lo hace seguro y estable en su uso. Es posible una capacidad de carga de hasta 150 kg
gracias al uso de cuerdas trenzadas de 10 mm de espesor. Estorgarantiza la seguridad y permite que incluso los adultos. tengan momentos de
alegria.

INSTRUCCIONES GENERALES DE INSTALACION DEL COLUMPIO:

Asegurese de mantener una distancia segura de al menos 2 m a ambos lados mas alla del alcance maximo del columpio, y asegurese de que el
suelo esté nivelado y amortiguado, sin bordes afilados ni objetos puntiagudos, obstaculos, pendientes, niveles, escalones. o superficies duras
(por ejemplo, hormigon), etc.

1) La distancia minima entre elementos oscilantes adyacentes y estructuras adyacentes debe ser de 300 mm.
2) La distancia minima entre los puntos de suspension del columpio medida a lo largo del travesafio se calcula de la siguiente manera.
Medicion: Calculo A=0,04 h2 +B

3) La distancia minima entre los elementos oscilantes y el suelo debe ser:
- Area de asiento de un columpio con una altura de travesaiio de 1200 mm o menos: 200 mm
- Superficie del asiento de un columpio con una altura de travesaiio superior a 1200 mm: 350 mm

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL COLUMPIO:

Escanee el codigo QR en la pagina 3 del manual. Después de escanear, se abrira un video que muestra paso a paso como montar el columpio.
1. Bl columpio incluye 4 tubos, 2 cuerdas y un asiento de columpio.

2. Coloque el asiento del columpio y los 4 tubos del marco en el piso como se muestra en el dibujo.
3. Inserte un tubo en cada tira.

4. Haga lo mismo con el segundo tubo, luego conecte los tubos hasta que escuche un clic.

5.- 6. Conectar todos los tubos.

7. Coloque el columpio plegado en posicion horizontal.

8.- 9. Antes de apretar el tornillo, primero pasar el cable por la correa.

10.Inserte el tornillo en los orificios del marco. Los agujeros deben estar alineados.

11. Apriete el cable desde abajo con el tornillo.

12. Apriete el cable con una llave. (incluido en el set)

13. Después de apretar el tornillo, coloque la tira de velcro.

14 - 15. Finalmente, ajuste la altura del columpio.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

- Quitar periédicamente la suciedad del columpio.

- Limpiar con un pafio suave y himedo.

- Evite productos quimicos al limpiar.

- Verificar el estado de la estructura del columpio para asegurarse de que esté estable y sin dafios.
- Tenga cuidado al limpiar para no daiiar la estructura del columpio o daiiar el asiento.

- Recuerde engrasar todas las partes metélicas.

- Evite colocar el producte=en la direccion de la luz solar principal.

{ADVERTENCIAS! ;ATENCION!

- No apto para nifios menores de 36 meses.

- Piezas pequeiias. Peligro de asfixia

- Edad minima de usuario: 3 afios.

- Cables largos, riesgo de asfixia. Peligro de caida.

- No utilizar sin la supervision de un adulto.

- Montaje requerido por adultos.

- Solo para uso doméstico.

- Peso maximo del usuario: 150kg.

- Disefiado para uso interior y exterior.

- No deje al nifio desatendido mientras utiliza el producto.
- Utilizar tmicamente bajo la supervision de un adulto.

- Los productos no son aptos para el consumo.

- No,exponer a condiciones climaticas adversas ni al fuego.
=‘Utilizar segun lo previsto.

- El columpio esta destinado a nifios que pueden sentarse solos.
- El nimero maximo de usuarios es 1.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Lea las instrucciones antes de usar.

- Siga las normas de seguridad.

- No realizar ninguna modificacion técnica.

- Cualquier modificacion del producto original s6lo podra realizarse de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

- No te acerques al columpio mientras esté en uso.

- El producto esté destinado unicamente para uso familiar y doméstico, no para parques infantiles comerciales o guarderias. Se necesitan dos
adultos para el montaje.

- No instale el columpio sobre hormigon, asfalto, suelo duro o cualquier otra superficie dura. Una caida sobre una superficie dura puede
provocar lesiones graves al usuario. El mantillo de corteza triturada, las virutas de madera, la arena fina o la grava fina se consideran
superficies amortiguadoras aceptables cuando se instalan y mantienen a una profundidad adecuada debajo y alrededor de los equipos de
juegos infantiles del hogar.

- Mantener una distancia de 4m alrededor del columpio.

- No utilice el equipo hasta’que esté correctamente instalado.

- Los adultos deberan comprobar que las cuerdas para colgar estén bien sujetas'y que no puedan enredarse en el columpio.

- Al utilizar el columpio, el nifio debe evitar llevar bufandas y otras prendas holgadas que puedan suponer una amenaza.

- Siéntate en medio del columpio, transfiriendo todo el peso de tu cuerpo al asiento.

- Evite balancear un columpio vacio.

- Evite caminar cerca, delante, detras o entre un columpio en movimiento.

- Utilice un casco deportivo o de bicicleta cuando se balancee.

- Al comienzo de cada temporada de juego, y a intervalos regulares durante la temporada de uso, verifique que todas las tuercas y tornillos
estén seguros y apriételos si es necesario.

- Compruebe si hay signos de desgaste en el asiento del columpio, las cuerdas y otros elementos de fijacion y sustituyalos si es necesario.
- Cuando el columpio no esté en uso, especialmente en invierno, desmontelo y guardelo en un lugar limpio y seco para evitar la decoloracion
prematura y la corrosion y prolongar su vida til.

- Guarda el columpio y todas sus piezas en el embalaje para que no se pierda nada.

El articulo requiere inspecciones periddicas y mantenimiento de piezas basicas (suspensiones, soportes, etc.). Si no se realizan estos

controles, el juguete podria caerse o volcarse.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENFPER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo'completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni'nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA: - Carico massimo: 150 kg.

- Colore: verde-nero. - Dimensioni (spessore/larghezza/altezza): 4,5/120/170.
-materiale dominante: teslin + poliestere, altri: ferro + schiuma EPE - Spessore della corda: 10 mm.

+ nylon + PP - Peso dell'oscillazione: 4,2 kg.

CARATTERISTICA:

L'altalena in stile nido di cicogna ¢ un prodotto che offre molto divertimento e relax. L'altalena ha un sedile ampio e rotondo costituito da un
telaio in acciaio protetto con schiuma EPE, all'interno del quale e presente una resistente rete in PP. L'altalena ha una corda regolabile, la sua
lunghezza massima ¢ di 170 cm. E realizzato in tessuto robusto e altamente durevole, resistente alle condizioni atmosferiche e ad asciugatura
rapida, che lo rende sicuro e stabile durante 1'uso. Grazie all'utilizzo di corde intrecciate spesse 10 mm ¢ possibile una portata fino a 150 kg.
Questo garantisce sicurezza e permette anche agli adulti di vivére momenti di gioia.

ISTRUZIONI GENERALI DI INSTALLAZIONE DELL'ALTAlena:

Assicurati di mantenere una distanza di sicurezza di almeno 2 m su entrambi i lati oltre la portata massima dell'altalena, e assicurati che il
terreno sia livellato e ammortizzante, senza spigoli vivi o oggetti appuntiti, ostacoli, pendenze, livelli, gradini o superfici dure (ad esempio
cemento), ecc.

1) La distanza minima tra gli elementi battenti adiacenti e le strutture adiacenti deve essere di 300 mm.
2) La distanza minima tra i punti di sospensione dell'altalena misurata lungo la traversa si calcola come segue. Misura: Calcolo A = 0,04 h2 +
B

3) La distanza minima tra gli elementi oscillanti e il suolo deve essere:
- Superficie della seduta di un'altalena con altezza della traversa pari o inferiore a 1200 mm: 200 mm
- Superficie della seduta di un'altalena con altezza della traversa superiore a 1200 mm: 350 mm

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ALTALENA:

Si prega di scansionare il codice QR a pagina 3 del manuale. Dopo la scansione, si aprira un video che mostra passo dopo passo come
montare l'altalena.

1. I'altalena comprende 4 tubi, 2 corde e un sedile per altalena.

2. Posizionare il sedile dell'altalena e i 4 tubi del telaio;stl pavimento come mostrato nel disegno,
3. Inserire un tubo in ciascuna striscia.

4. Fare lo stesso per il secondo tubo, quindi collegare i tubi insieme finché non si sente un clic.
5.- 6. Collegare tutti i tubi.

7. Appoggia l'altalena piegata in piano.

8.- 9. Prima di serrare la vite, far passare il cavo attraverso la fascetta.

10.Inserire la vite nei fori del telaio. I fori devono essere allineati.

11. Stringere il cavo dal basso con la vite.

12. Stringere il cavo con una chiave. (incluso nel set)

13. Dopo aver stretto la vite, attaccare la striscia in velcro.

14 - 15. Infine, regolare 1'altezza dell'altalena.
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PULIZIA E MANUTENZIONE:

- Rimuovere regolarmente lo sporco dall'altalena.

- Pulire con un panno morbido e umido.

- Evitare prodotti chimici durante la pulizia.

- Controllare lo stato della struttura dell'altalena per assicurarsi che sia stabile e non danneggiata.

- Fare attenzione durante la pulizia per non danneggiare la struttura dell'altalena o danneggiare il sedile.
- Ricordarsi di oliare tutte le parti metalliche.

- Evitare di posizionare ilprodotto in direzione della luce solare principale.

AVVERTENZE! ATTENZIONE!

- Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi.

- Piccole parti. Pericolo di soffocamento

- Eta minima dell'utente: 3 anni.

- Cavi lunghi, rischio di soffocamento. Pericolo di caduta.

- Non utilizzare senza la supervisione di un adulto.

- Assemblaggio richiesto dagli adulti.

- Solo per uso domestico.

- Peso massimo utente: 150 kg.

- Progettato per uso interno ed esterno.

- Non lasciare il bambino incustodito durante l'utilizzo del prodotto.
- Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.

- I prodotti non sono idonei al consumo.

- Nom'esporre a condizioni atmosferiche avverse e al fuoco.
='Utilizzare come previsto.

- L'altalena ¢ destinata ai bambini che possono sedersi autonomamente.
- Il numero massimo di utenti ¢ 1.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Si prega di leggere le istruzioni prima dell'uso.

- Si prega di rispettare le norme di sicurezza.

- Non apportare modifiche tecniche.

- Eventuali modifiche al prodotto originale possono essere apportate solo in conformita con le specifiche del produttore.

- Non avvicinarsi all'altalena mentre ¢ in uso.

- Il prodotto ¢ destinato esclusivamente all'uso familiare ¢ domestico, non a parchi giochi commerciali o asili nido. Per il montaggio sono
necessari due adulti.

- Non installare 1'altalena su cemento, asfalto, terreno duro o qualsiasi altra superficie dura. Una caduta su una superficie dura puo causare
gravi lesioni all'utente. Il pacciame di corteccia triturato, i trucioli di legno, la sabbia fine o la ghiaia fine sono considerati superfici
ammortizzanti accettabili se installati e mantenuti a una profondita adeguata sotto e attorno alle attrezzature del parco giochi domestico.

- Mantenere una distanza di 4 m atterno all'altalena.

- Non utilizzare 'apparecchiatura finché non ¢ stata installata correttamente.

- Gli adulti devono verifieare che le corde sospese siano fissate correttamente e che/non possano impigliarsi nell'altalena.

- Durante I'utilizzo dell'altalena il bambino deve evitare di indossare sciarpe.gialtri indumenti larghi che possano costituire pericolo.

- Sedersi al centro dell'altalena, trasferendo tutto il peso del corpo sul sedile.

- Evitare di utilizzare un'altalena vuota.

- Evitare di camminare vicino, davanti, dietro o tra un'altalena in movimento.

- Si prega di indossare un casco da bicicletta o sportivo durante 1'oscillazione.

- All'inizio di ogni stagione di gioco, e ad intervalli regolari durante la stagione di utilizzo, verificare che tutti i dadi e i bulloni siano fissati e
serrarli se necessario.

- Controllare se il sedile dell'altalena, le corde e gli altri elementi di fissaggio presentano segni di usura e, se necessario, sostituirli.

- Quando l'altalena non viene utilizzata, soprattutto in inverno, smontarla e conservarla in un luogo pulito e asciutto per evitare lo
scolorimento prematuro e la corrosione e prolungarne la durata.

- Conservare l'altalena e tutte le sue parti nell'imballaggio in modo che nulla vada perduto.

L'articolo richiede ispezioni periodiche e manutenzione delle parti fondamentali (sospensioni, fissaggi, ecc.). Se non si effettuano questi

controlli il giocattolo potrebbe cadere o ribaltarsi.
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RO

Doamnelor si domnilor, vd multumim ca ati cumpérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, va rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecta a produsului. Va rugdm sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sa urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATLPENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi'complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE: - Sarcina maxima: 150 kg.

- Culoare: verde-negru. - Dimensiuni (grosime/latime/inaltime): 4,5/120/170.
-material dominant: teslin + poliester, altele: fier + spuma EPE + - Grosimea cablului: 10 mm.

nailon + PP - Greutate balansoar: 4,2 kg.

CARACTERISTICA:

Leaganul in stil cuib de barza este un produs care oferd multd distractie si relaxare. Leaganul are un scaun larg, rotund, dintr-un cadru de otel
protejat cu spuma EPE, in interiorul caruia se afla o plasa rezistenta din PP. Leaganul are o franghie reglabild, lungimea sa maxima este de
170 em. Este fabricat dintr-o tesatura puternica, foarte durabild, rezistenta la conditiile meteorologice si cu uscare rapida, facandu-1 sigur si
stabil in utilizare. O capacitate de incarcare de pana la 150 kg este posibila datorita utilizarii de franghii impletite cu grosimea de 10 mm.
Acest'lucru garanteaza siguranta si permite chiar si adultilor,sa”aiba momente de bucurie.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE INSTALARE'PENTRU LEAGAN:

Asigurati-va cd mentineti o distantd de siguranta de cel putin 2 m pe ambele parti dincolo de raza maxima de atingere a leaganului si
asigurati-va ca solul este plan si care absoarbe socurile, fard margini ascutite sau obiecte ascutite, obstacole, pante, nivele, trepte. sau
suprafete dure (de exemplu, beton) etc.

1) Distanta minima dintre elementele de balansare adiacente si structurile adiacente trebuie sa fie de 300 mm.
2) Distanta minima dintre punctele de suspensie de balansare masurata de-a lungul traversei se calculeaza dupa cum urmeaza. Masurare:
Calcul A=0,04 h2 +B

3) Distanta minima dintre elementele de balansare si sol trebuie sa fie:
- Zona scaunului unui leagan cu o indltime a traversei de 1200 mm sau mai putin: 200 mm
- Zona scaunului unui leagén cu o indltime transversald mai mare de 1200 mm: 350 mm

INSTRUCTIUNI DE MONTARE LEAGAN:

Va rugam sa scanati codul QR de la pagina 3 a manualului. Dupa scanare, se va deschide un videoclip care arata pas cu pas cum sa asamblati
leaganul.

1. Ireaganul include 4 tuburi, 2 franghii si un scaun de leagan:

2. Asezati scaunul balansoar si 4 tuburi de cadru pe podea, asa cum se arata in desen,

3. Introduceti un tub in fiecare banda.

4. Faceti acelasi lucru pentru al doilea tub, apoi conectati tuburile impreuna pana cand auziti un clic.
5.- 6. Conectati toate tuburile.

7. Asezati leaganul pliat plat.

8.- 9. Inainte de a stringe surubul, treceti mai intai cablul prin chinga.

10. Introduceti surubul in orificiile din cadru. Gaurile trebuie sa fie aliniate.

11. Strangeti cablul de dedesubt cu surubul.

12. Strangeti cablul cu o cheie. (inclus in set)

13. Dupa strangerea surubului, atasati banda Velcro.

14 - 15. In final, reglati indltimea leaganului.
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CURATARE SI INTRETINERE:

- Indepartati in mod regulat orice murdarie de pe leagan.

- Curatati cu o carpa moale si umeda.

- Evitati substantele chimice la curatare.

- Verificati starea structurii balansoarului pentru a va asigura ca este stabila si nedeteriorata.

- Aveti grija cand curdtati pentru a evita deteriorarea structurii leagdnului sau deteriorarea scaunului.
- Nu uitati sd ungeti toate piesele’metalice.

- Evitati pozitionarea produsului in directia razelor solare principale.

AVERTIZARE! ATENTIE!

- Nu este potrivit pentru copiii sub 36 de luni.

- Piese mici. Pericol de sufocare

- Varsta minima a utilizatorului: 3 ani.

- Cabluri lungi, risc de sufocare. Pericol de cadere.

- Nu utilizati fara supravegherea unui adult.

- Asamblare ceruta de adulti.

- Doar pentru uz casnic.

- Greutate maxima utilizator: 150 kg.

- Proiectat pentru utilizare in interior si exterior.

- Nu lasati copilul nesupravegheat in timp ce utilizati produsul.
- Utilizati numai sub supravegherea unui adult.

- Produsele sunt improprii pentru consum.

- Nu,expuneti la conditii meteorologice dure si la foc.
=‘Utilizati conform destinatiei.

- Leaganul este destinat copiilor care pot sta independent.
- Numarul maxim de utilizatori este 1.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Va rugam sa cititi instructiunile inainte de utilizare.

- Va rugam sd respectati regulile de siguranta.

- Nu efectuati modificari tehnice.

- Orice modificare a produsului original poate fi facutd numai in conformitate cu specificatiile producatorului.

- Nu va apropiati de leagan in timp ce acesta este in uz.

- Produsul este destinat numai uzului familial si casnic, nu pentru un loc de joaca comercial sau cresa. Pentru asamblare sunt necesari doi
adulti.

- Nu instalati leagdnul pe beton, asfalt, teren dur sau orice alta suprafata tare. O cadere pe o suprafata dura poate cauza raniri grave
utilizatorului. Mulci de scoartd maruntitd, aschii de lemn, nisip fin sau pietris fin sunt considerate suprafete acceptabile de absorbtie a
socurilor atunci cand sunt instalate si intretinute la o adancime adecvata sub si in jurul echipamentului de joaca de acasa.

- Mentineti o distanta de 4 m in jurul leaganului.

- Nu utilizati echipamentul pana'cand nu este instalat corespunzator.

- Adultii trebuie sa verifiee’daca franghiile suspendate sunt bine fixate si ca nu se pot incurca in leagan.

- Cand foloseste leaganul, copilul trebuie sa evite sa poarte esarfe si alte haine'largi care pot reprezenta o amenintare.

- Stai in mijlocul leaganului, transferand intreaga greutate a corpului pe scaun.

- Evitati sa balansati un leagan gol.

- Evitati sa mergeti in apropierea, in fata, in spatele sau intre un leagdn in miscare.

- Va rugam sd purtati o casca de bicicletd sau sport cand va balansati.

- La inceputul fiecarui sezon de joaca si la intervale regulate in timpul sezonului de utilizare, verificati daca toate piulitele si suruburile sunt
sigure si strangeti-le daca este necesar.

- Verificati scaunul balansoarului, franghiile si alte elemente de fixare pentru semne de uzura si inlocuiti daca este necesar.

- Cand leaganul nu este utilizat, in special iarna, va rugam sa il dezasamblati si sa il depozitati intr-un loc curat si uscat pentru a preveni
decolorarea prematura a culorii si coroziunea si pentru a prelungi durata de viata a acestuia.

- Pastrati leaganul si toate piesele sale in ambalaj, astfel incat sa nu se piarda nimic.

Articolul necesita inspectii periodice si intretinere a pieselor de baza (suspensii, montari etc.). Daca aceste verificari nu sunt efectuate, jucaria

se poate cadea sau se poate rasturna.
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Hoélgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elott olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhatd 0sszes utasitast.
-Ne hasznadlja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS: - Maximalis terhelés: 150 kg.

- Szin: zold-fekete. - Méretek (vastagsag/szélesség/magassag): 4,5/120/170.
-dominans anyag: teslin + poliészter, egyéb: vas + EPE hab + nylon - Kotél vastagsag: 10mm.

+ PP - hinta stlya: 4,2 kg.

JELLEGZETES:

A golyafészek stilusu hinta egy olyan termék, amely sok szérakozast és kikapcsolddast nytjt. A hinta EPE habbal védett acélvazbol késziilt
széles, kerek iiléfeliilettel rendelkezik, melyben erés PP halo talalhato. A hinta allithaté kotéllel rendelkezik, maximalis hossza 170 cm. Erds,
rendkivill strapabird anyagbdl késziilt, ellenall az id6jaras viszontagsdgainak és gyorsan szarad, igy biztonsagos és stabil a hasznalata. A 10
mm vastag fonott kotelek hasznalatanak koszonhetden akar 150 kg teherbiras is lehetséges. Ez garantalja a biztonsagot, €s még a felndttek
szamara is lehet6vé teszi az 6rom pillanatait.

ALTALANOS TELEPITESI UTMUTATO A HINTAHOZ:

Ugyeljen arra, hogy a hinta maximalis hat6tavolsagan tal mindkét oldalon legaldbb 2 m-es biztonsdgos tavolsagot tartson, és gy6z6djon meg
arrol, hogy a talaj vizszintes és iitéselnyeld, €les szélek vagy hegyes targyak, akadalyok, lejték, szintek, 1épcsok nélkiil. vagy kemény
feliiletek (pl. beton) stb.

1) A szomszédos lengéelemek €s a szomszédos szerkezetek kozotti minimalis tavolsagnak 300 mm-nek kell lennie.
2) A lengés felfliggesztési pontjai kdzotti minimalis tdvolsagot a kereszttartdo mentén mérve a kdvetkezoképpen szamitjuk ki. Mérés: A
szamitas = 0,04 h2 + B

3) A lengdelemek és a talaj kozotti minimalis tavolsagnak a kovetkezonek kell lennie:
- 1200 mm vagy annal kisebb kereszttarté magassagt hinta tiléfeliilete: 200 mm
- 1200 mm-nél nagyobb kereszttartd magassagu hinta iiléfeliilete: 350 mm

A HINTA OSSZESZERELESI UTASITASAL:

Kérjiik, olvassa be a kézikonyv 3. oldalan talalhaté QR-kodot. A beolvasas utan megnyilik egy video6, amely 1épésrol 1épésre bemutatja a
hinta dsszeszerelését.

1. Ahinta 4 csovet, 2 kotelet és egy hintaiilést tartalmaz.

2. Helyezze a lengdiilést és a 4 keretcsovet a padlora a rajz szerint,

3. Helyezzen egy csdvet minden csikba.

4. Tegye ugyanezt a masodik csovel, majd csatlakoztassa a csdveket egymashoz, amig kattand hangot nemhall.
5.- 6. Csatlakoztassa az 6sszes csovet.

7. Fektesse le az 6sszehajtott hintat.

8.- 9. A csavar meghuizasa el6tt elészor vezesse at a kabelt a hevederen.

10.Helyezze be a csavart a keret lyukaiba. A lyukakat egymashoz kell igazitani.

11. Huzza meg a kabelt alulrol a csavarral.

12. Hazza meg a kabelt egy villaskulccsal. (a készlet tartalmazza)

13. A csavar meghuzasa utan rogzitse a tépdzarat.

14 - 15. Végiil allitsa be a hinta magassagat.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

- Rendszeresen tavolitson el minden szennyezddést a hintarol.

- Puha, nedves ruhaval tisztitsa.

- Tisztitaskor kertilje a vegyszereket.

- Ellendrizze a hintaszerkezet allapotat, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy stabil és sértetlen.
- Legyen Ovatos a tisztitds soran, hogy ne sértse meg a hinta szerkezetét vagy az iilést.

- Ne felejtsen el minden fém alkatrészt olajozni.

- Ne helyezze a terméket a-fo napfény iranyaba.

FIGYELMEZTETESEK! FIGYELEM!

- 36 honaposnal fiatalabb gyermekek szamara nem alkalmas.
- Kis alkatrészek. Fulladasveszély

- Felhasznalé minimalis életkora: 3 év.

- Hosszu kabelek, fulladasveszEly. Leesés veszélye.

- Ne hasznalja felnétt feliigyelete nélkiil.

- Felnétteknek kell dsszeszerelni.

- Csak otthoni hasznalatra.

- Maximalis felhasznaloi suly: 150 kg.

- Kiil- és beltéri hasznalatra tervezték.

- Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket a termék hasznalata kozben.
- Csak felnétt feliigyelete mellett hasznalja.

- A termékek fogyasztasra alkalmatlanok.

- Ne,tégye ki zord iddjarasi viszonyoknak és tliznek.
='Rendeltetésszertien hasznalja.

- A hinta 6nalldan iilni tudé gyermekek szamara késziilt.

- A felhasznalok maximalis szama 1.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

- Kérjiik, tartsa be a biztonsagi szabalyokat.

- Ne végezzen miiszaki valtoztatasokat.

- Az eredeti terméken barmilyen valtoztatast csak a gyarto eldirasai szerint szabad elvégezni.

- Hasznalat k6zben ne menjen a hinta kozelébe.

- A terméket kizarolag csaladi és otthoni hasznalatra szanjak, kereskedelmi jatszotéren vagy évodaban nem. Az 0sszeszereléshez két felnott
sziikséges.

- Ne szerelje fel a hintat betonra, aszfaltra, kemény talajra vagy barmilyen mas kemény feliiletre. A kemény feliiletre esés stlyos sériilést
okozhat a felhasznalonak. Az apritott kéregtakaro, faforgacs, finom homok vagy finom kavics elfogadhato iitéselnyel6 feliiletnek mindsiil, ha
megfelelé mélységben telepitik és tartjak karban az otthoni jatszotéri eszk6zok alatt és kortil.

- Tartson 4 m tavolsagot a hinta koriil.

- Ne hasznélja a berendezést, amig nincs megfeleléen beszerelve.

- A felnétteknek ellendriznitik kell, hogy az akasztokdtelek megfeleléen vannak-e 1dgzitve, és nem gabalyodhatnak-e bele a hintaba.

- A hinta hasznalatakor a gyermek keriilje a salak és egyéb bo ruhak viselését;'amelyek veszélyt jelenthetnek.

- Uljon a hinta kozepére, és helyezze at teljes teststlyat az iilésre.

- Keriilje az tires hinta lengetését.

- Keriilje a mozgo hinta kozelében, el6tt, mogott vagy kozott sétalast.

- Kérjiik, hintazas kdzben viseljen kerékparos vagy sportsisakot.

- Minden jatékszezon elején ¢és a hasznalati szezon soran rendszeres idokozonként ellendérizze, hogy minden anya és csavar rogzitve van-e, és
sziikség esetén hlizza meg Oket.

- Ellenérizze a leng6iilést, a koteleket és az egyéb rogzitéelemeket, hogy nincs-e rajta kopas, €s sziikség esetén cserélje ki.

- Ha a hintat nem hasznalja, kiilondsen télen, kérjiik, szerelje szét, és tarolja tiszta €s szaraz helyen, hogy megel6zze az id6 el6tti szinfakulast
¢és korrdziot, valamint meghosszabbitsa az ¢lettartamat.

- Tarolja a hintat és minden alkatrészét a csomagolasban, hogy semmi se vesszen el.

A cikk az alapvet6 alkatrészek (felfiiggesztések, rogzitések stb.) iddszakos ellendrzését és karbantartasat igényli. Ha ezeket az ellenérzéseket

nem végzik el, a jaték leeshet vagy felborulhat.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho'prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduice pouzitie.

SPECIFIKACIA: - Maximalna nosnost’: 150 kg.

- Farba: zeleno-Cierna. - Rozmery (hrtbka/sirka/vyska): 4,5/120/170.
-dominantny material: teslin + polyester, ostatné: zelezo + EPE pena - Hrubka lana: 10 mm.

+ nylon + PP - Hmotnost’ hojdacky: 4,2 kg.
CHARAKTERISTIKA:

Hojdacka v $tyle bocianie hniezdo je produkt, ktory poskytuje vel'a zabavy a relaxu. Hojdacka ma Siroké okruhle sedadlo z ocel'ového ramu
chraneného EPE penou, vo vnutri ktorého je pevna PP sietovina. Hojdagka ma nastavitelné lano, jej maximalna dizka je 170 cm. Je
vyrobena z pevnej, vysoko odolnej tkaniny, odolnej voci poveternostnym vplyvom a rychloschniicej, vd’aka comu je bezpecna a stabilna pri
pouzivani. Nosnost’ az 150 kg je mozna vd’aka pouzitiu pletenych lan s hrubkou 10 mm. To zarucuje bezpecnost’ a umoznuje aj dospelym
zazit-chvile radosti.

VSEOBECNE POKYNY NA INSTALACIU HYJACKY:
Uistite sa, Ze udrziavate bezpe¢nt vzdialenost najmenej 2 m na oboch stranach mimo maximalneho dosahu hojdacky a uistite sa, ze zem je
rovna a tlmi narazy, bez ostrych hran alebo $picatych predmetov, prekazok, svahov, urovni, schodov. alebo tvrdé povrchy (napr. beton) atd’.

1) Minimalna vzdialenost’ medzi susednymi vykyvnymi prvkami a susednymi konstrukciami musi byt 300 mm.
2) Minimalna vzdialenost’ medzi zavesnymi bodmi vykyvu merana pozdlz prie¢neho nosnika sa vypocita nasledovne. Meranie: Vypocet A =
0,04 h2 +B

3) Minimalna vzdialenost’ medzi hojdacimi prvkami a zemou by mala byt
- Sedacia plocha hojdacky s vyskou prie¢neho nosnika 1200 mm alebo menej: 200 mm
- Sedacia plocha hojdacky s vyskou traverzy vacsou ako 1200 mm: 350 mm

NAVOD NA MONTAZ HYDANIA:

Naskenujte prosim QR kéd na strane 3 navodu. Po naskenovani sa otvori video, ktoré ukazuje krok za krokom, ako hojdacku zostavit'.
1. Hojdacka obsahuje 4 trubky, 2 lana a sedék na hojdacku.

2. Umiestnite sedadlo hojdacky a 4 ramové rirky na podlahu, ako je znazornené na obrazku,

3. Do kazdého pruzku vlozte hadicku.

4. Wrobte to isté pre druhu trubicu, potom spojte trubice dohromady, kym nebudete pocut’ cvaknutie.
5.- 6. Pripojte vSetky hadicky.

7. Zlozenu hojdacku polozte naplocho.

8.- 9. Pred dotiahnutim skrutky najprv prevlecte kabel cez popruh.

10. Vlozte skrutku do otvorov v rame. Otvory musia byt zarovnané.

11. Kabel zospodu utiahnite skrutkou.

12. Kabel utiahnite kl'a¢om. (sti¢ast’ sady)

13. Po utiahnuti skrutky pripevnite pasik na suchy zips.

14 - 15. Nakoniec upravte vysku hojdacky.
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CISTENIE A UDRZBA:

- Hojdacku pravidelne odstranujte od necistot.

- Cistite mikkou vlhkou handri¢kou.

- Pri Cisteni sa vyhybajte chemikaliam.

- Skontrolujte stav konstrukcie hojdacky, aby ste sa uistili, Ze je stabilna a neposkodena.

- Pri ¢isteni bud'te opatrni, aby ste neposkodili konstrukciu hojdacky alebo neposkodili sedadlo.
- Nezabudnite naolejovat’ vSetky-kovové casti.

- Neumiestiiujte vyrobok v»smere hlavného slne¢ného svetla.

UPOZORNENIA! POZOR!

- Nevhodné pre deti do 36 mesiacov.

- Malé casti. Nebezpecenstvo udusenia

- Minimalny vek uzivatel'a: 3 roky.

- DIh¢ kable, nebezpecenstvo udusenia. Nebezpecenstvo padu.
- Nepouzivajte bez dozoru dospelej osoby.

- Montaz vyzaduju dospeli.

- Len na domace pouzitie.

- Maximalna hmotnost’ uzivatel'a: 150 kg.

- Urc€ené pre vnutorné aj vonkajsie pouzitie.

- Pocas pouzivania vyrobku nenechavajte dieta bez dozoru.

- Pouzivajte len pod dohl'adom dospelej osoby.

- Vyrobky nie st vhodné na spotrebu.

- Newystavujte drsnym poveternostnym podmienkam a ohmu.
='Pouzivajte podl'a urcenia.

- Hojdacka je urcena pre deti, ktoré vedia samostatne sediet’.
- Maximalny pocet pouzivatel'ov je 1.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

- Pred pouzitim si precitajte pokyny.

- Prosim, dodrzujte bezpecnostné pravidla.

- Nevykonavajte ziadne technické upravy.

- Akékol'vek zmeny povodného produktu je mozné vykonat’ iba v sulade so Specifikdciami vyrobcu.

- Nepriblizujte sa k hojdacke, ked’ sa pouziva.

- Vyrobok je uréeny len na rodinné a domace pouzitie, nie na komer¢né ihrisko alebo $kdlku. Na montaz st potrebné dve dospelé osoby.

- Hojdacku neinstalujte na betdn, asfalt, tvrdu zem alebo iny tvrdy povrch. Pad na tvrdy povrch méze pouZzivatel'ovi spdsobit’ vazne zranenie.
Drveny mul¢ z kory, drevené hobliny, jemny piesok alebo jemny Strk sa povazuju za prijatel'né povrchy tlmiace narazy, ak si instalované a
udrziavané vo vhodnej hibke pod zariadenim doméceho ihriska a okolo neho.

- Okolo hojdacky udrzujte vzdialenost’ 4 m.

- Zariadenie nepouzivajte, kym nieje spravne nainstalované.

- Dospeli by mali skontrolovat’s¢i st zavesné lana spravne zaistené a ¢i sa nemozu do hejdacky zamotat'.

- Pri pouzivani hojdacky.by sa diet'a malo vyvarovat’ nosenia Satiek a iného vol'né¢ho’oblecenia, ktoré méze predstavovat’ hrozbu.

- Sadnite si do streduhojdacky a preneste celu vahu tela na sedadlo.

- Vyhnite sa hojdaniu prazdnej hojdacky.

- Vyhnite sa chddzi blizko, pred, za alebo medzi pohybujtcou sa hojdackou.

- Pri hojdani noste cyklisticku alebo $portovu prilbu.

- Na zaciatku kazdej hracej sezony a v pravidelnych intervaloch pocas sezény pouzivania skontrolujte, ¢i s vSetky matice a skrutky zaistené
a v pripade potreby ich dotiahnite.

- Skontrolujte, ¢i sedadlo hojdacky, lané a ostatné upeviiovacie prvky nevykazuji znamky opotrebovania a v pripade potreby ich vymerite.
- Ked’ sa hojdacka nepouziva, najmé v zime, rozlozte ju a ulozte na ¢istom a suchom mieste, aby ste zabranili pred¢asnému vyblednutiu
farieb a korozii a predizili jej Zivotnost.

- Hojdac¢ku a vsetky jej Casti ulozte do obalu, aby sa ni¢ nestratilo.

Polozka vyzaduje pravidelné kontroly a tidrzbu zakladnych Casti (zavesy, uchytenia atd’.). Ak sa tieto kontroly nevykonaji, hracka méoze

spadnut’ alebo sa prevratit’.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jérgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu véi tervist.

Tihtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui méni osa puudub v&i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON: - Maksimaalne koormus: 150 kg.

- Vérvus: roheline-must. - Mod6dud (paksus/laius/kdrgus): 4,5/120/170.
-domineeriv materjal: tesliin + poliiester, teised: raud + EPE vaht + - Trossi paksus: 10 mm.

nailon + PP - Kiige kaal: 4,2 kg.

KARAKTERISTIK:

Kurepesa stiilis kiik on toode, mis pakub palju rddomu ja 165gastust. Kiigel on EPE vahuga kaitstud terasraamist lai {imar iste, mille sees on
tugev PP vork. Kiigel on reguleeritav kois, selle maksimaalne pikkus on 170 cm. See on valmistatud tugevast, viga vastupidavast kangast,
mis on vastupidav ilmastikutingimustele ja kuivab kiiresti, muutes selle kasutamise ohutuks ja stabiilseks. Ténu 10 mm paksuste punutud
koite kasutamisele on voimalik kanda kuni 150 kg. See tagab turvalisuse ja voimaldab ka tdiskasvanutel rodmuhetki kogeda.

KIIGE ULDISED PAIGALDAMISJUHEND:

Veenduge, et hoidke mdlemal kiiljel vihemalt 2 mwohutut kaugust véljaspool kiige maksimaalset ulatust ning-veenduge, et maapind oleks
tasane ja pdrutusi neelav, ilma teravate servadevai teravate esemeteta, takistuste, ndlvade, tasemete, astimeteta. voi kdvad pinnad (nt betoon)
jne.

1) Minimaalne kaugus kiilgnevate kiigeelementide ja kiilgnevate konstruktsioonide vahel peab olema 300 mm.
2) Piki risttala moddetud minimaalne pdordepunktide vaheline kaugus arvutatakse jargmiselt. MoStmine: Arvutus A= 0,04 h2 + B

C P A Ao A PR e

3) Kiigeelementide ja maapinna vaheline minimaalne kaugus peaks olema:
- 1200 mm voi vdiksema pdiktala korgusega kiige istepind: 200 mm
- tile 1200 mm risttala korgusega kiige istmepind: 350 mm

KIIGE KOOSTAMISE JUHISED:

Palun skannige juhendi lehekiiljel 3 olev QR-kood. Pirast skannimist avaneb video, mis nditab samm-sammult, kuidas kiige kokku panna.
1. Kiik sisaldab 4 toru, 2 koit ja kiige istet.

2. Asetage kiigeiste ja 4 raami toru pdrandale, nagu joonisel niidatud,

3. Sisestage toru igasse ribasse.

4. Tehke sama teise toruga, seejérel iihendage torud kokku, kuni kuulete kldpsatust.
5.6 Uhendage kik torud.

7. Asetage kokkupandud kiik tasaseks.

8.- 9. Enne kruvi pingutamist tdommake kaabel esmalt 1dbi rihma.

10.Sisestage kruvi raami aukudesse. Avad peavad olema joondatud.

11. Pingutage kaabel kruviga altpoolt.

12. Pingutage kaabel mutrivotmega. (kuulub komplekti)

13. Pérast kruvi pingutamist kinnitage Velcro riba.

14 - 15. Lopuks reguleerige kiige korgust.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

- Korraparaselt eemaldage kiigelt mustus.

- Puhastage pehme niiske lapiga.

- Viltige puhastamisel kemikaale.

- Kontrollige kiigekonstruktsiooni seisukorda, veendumaks, et see on stabiilne ja kahjustamata.
- Olge puhastamisel ettevaatlik, et véltida kiige konstruktsiooni vdi istme kahjustamist.

- Arge unustage dlitada kdiki metallosi.

- Viltige toote paigutamistpeamise piikesevalguse suunas.

HOIATUSED! TAHELEPANU!

- Ei sobi alla 36 kuu vanustele lastele.

- Viikesed osad. Lambumisoht

- Minimaalne kasutaja vanus: 3 aastat.

- Pikad kaablid, lambumisoht. Kukkumisoht.

- Arge kasutage ilma tiiskasvanu jirelevalveta.

- Téiskasvanute poolt vajalik kokkupanek.

- Ainult koduseks kasutamiseks.

- Maksimaalne kasutaja kaal: 150 kg.

- Moeldud kasutamiseks sise- ja vilistingimustes.

- Arge jitke last toote kasutamise ajal jirelevalveta.

- Kasutage ainult tdiskasvanu jérelevalve all.

- Tooted on tarbimiseks kdlbmatud.

- Argefitke karmide ilmastikutingimuste ja tule kitte.
=‘Kasutage ettendhtud viisil.

- Kiik on moeldud lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda.
- Maksimaalne kasutajate arv on 1.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Enne kasutamist lugege juhiseid.

- Palun jérgige ohutuseeskirju.

- Arge tehke tehnilisi muudatusi.

- K&iki muudatusi originaaltootes tohib teha ainult vastavalt tootja spetsifikatsioonidele.

- Arge tulge kiige lihedusse selle kasutamise ajal.

- Toode on moeldud ainult pere- ja kodukasutuseks, mitte kaubanduslikuks manguvéljakuks voi lasteaiaks. Kokkupanemiseks on vaja kahte
tdiskasvanut.

- Arge paigaldage kiike betoonile, asfaldile, kdvale pinnasele voi muule kdvale pinnale. Kdvale pinnale kukkumine vdib pdhjustada
kasutajale t3siseid vigastusi. Peenestatud kooremults, puidulaastud, peen liiv voi peen kruus loetakse vastuvoetavateks 166ke neelavateks
pindadeks, kui need paigaldatakse ja hooldatakse sobival siigavusel kodu ménguviljaku varustuse alla ja timber.

- Hoidke kiige timber 4 m vahet.

- Arge kasutage seadet enne, kui'see on korralikult paigaldatud.

- Téiskasvanud peaksid kontrollima, et riputuskoied oleksid korralikult kinnitatud ja“et need ei saaks kiigega takerduda.

- Kiige kasutamisel-peaks laps viltima sallide ja muude avarate riiete kandmist; mis voivad ohtu kujutada.

- Istuge kiige keskele, kandes kogu keharaskus istmele.

- Viiltige tiihja kiige kiikumist.

- Viltige liikuva kiige ldhedal, ees, taga voi vahel kondimist.

- Palun kandke kiikumisel jalgratta- voi spordikiivrit.

- Kontrollige iga ménguhooaja alguses ja korraparaste ajavahemike jérel kasutushooaja jooksul, et kdik mutrid ja poldid on kinnitatud ning
vajadusel pingutage neid.

- Kontrollige kiigeistmel, koitel ja muudel kinnitusdetailidel kulumisjélgi ning vajadusel vahetage vilja.

- Kui kiike ei kasutata, eriti talvel, vtke see lahti ja hoidke puhtas ja kuivas kohas, et viltida virvi enneaegset tuhmumist ja korrosiooni ning
pikendada selle kasutusiga.

- Hoidke kiik ja koik selle osad pakendis, et midagi ei ldheks kaduma.

Kaup nduab pdhiosade (vedrustused, kinnitused jne) perioodilist tilevaatust ja hooldust. Kui neid kontrolle ei tehta, voib ménguasi maha

®CE®D
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Pries§ naudojima perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PrasSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA: - Maksimali apkrova: 150 kg.

- Spalva: zalia-juoda. - Matmenys (storis/plotis/aukstis): 4,5/120/170.
-dominuojanti medziaga: teslinas + poliesteris, kitos: gelezis + EPE - Virvés storis: 10 mm.

putplastis + nailonas + PP - Stipyniy svoris: 4,2 kg.
CHARAKTERISTIKA:

Gandralizdo stiliaus stipynés — tai gaminys, suteikiantis daug linksmybiy ir atsipalaidavimo. Stipynés turi placia, apvalia sédyneg iS plieninio
rémo, apsaugoto EPE putomis, kurios viduje yra tvirtas PP tinklelis. Stpynés turi reguliuojama virve, maksimalus ilgis 170 cm. Jis
pagamintas i$ tvirto, labai patvaraus audinio, atsparaus oro sglygoms ir greitai dzitlistantis, todél yra saugus ir stabilus. Naudojant 10 mm
storio pintas virves, galima kelti iki 150 kg. Tai garantuoja sauguma ir leidzia net suaugusiems patirti dziaugsmo akimirky.

BENDROSIOS SUPYPES MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:
Isitikinkite, kad i§ abiejy pusiy islaikote bent 2 m satgy atstuma uz maksimalaus stipyniy pasiekiamumo ribyr jsitikinkite, kad zemé yra lygi
ir sugeria smiigius, be astriy briauny ar smailiy-objekty, kliticiy, $laity, lygiy, laipteliy. arba kieti pavirsiai (pvz., betonas) ir kt.

1) Minimalus atstumas tarp gretimy stipyniy elementy ir gretimy konstrukcijy turi bati 300 mm.
2) Maziausias atstumas tarp sitibavimo pakabos tasky, iSmatuotas iSilgai skersinés sijos, apskai¢iuojamas taip. Matavimas: Skai¢iavimas A =
0,04 h2 +B

3) Maziausias atstumas tarp stipynés elementy ir zemés turi bati:
- Stpyniy, kuriy skersinés sijos aukstis ne didesnis kaip 1200 mm, sédynés plotas: 200 mm
- Stpyniy, kuriy skersinés sijos aukstis didesnis nei 1200 mm, sédynés plotas: 350 mm

SUPYKLES MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

Nuskaitykite QR koda, esantj vadovo 3 puslapyje. Po nuskaitymo atsidarys vaizdo jrasas, kuriame zingsnis po zingsnio parodyta, kaip
surinkti stipynes.

1. Stipynes sudaro 4 vamzdziai, 2 virvés ir stipyniy sédyné.

2. Padékite stipyniy sédyne ir 4 rémo vamzdzius ant grindy, kaip parodyta brézinyje,

3. I kiekvieng juostelg jkiskite po vamzdelj.

4. Ta patj padarykite su antruoju vamzdeliu, tada sujunkite vamzdelius, kol i$girsite spragteléjima.
5.- 6. Sujunkite visus vamzdelius.

7. Sulenktas sipynes paguldykite lygiai.

8.- 9. Pries priverzdami varzta, pirmiausia perkiskite laida per dirzelj.

10.]kiskite varzta j rémo angas. Skylés turi buti iSlygintos.

11. Priverzkite laida i$ apacios varztu.

12. Priverzkite kabelj verzliarak¢iu. (jeina j komplekta)

13. Priverzg varzta, pritvirtinkite Velcro juostelg.

14 - 15. Galiausiai sureguliuokite stipyniy aukstj.
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VALYMAS IR PRIEZIURA:

- Reguliariai nuvalykite nuo siipyniy visus ne§varumus.

- Nuvalykite minksta, drégna Sluoste.

- Valydami venkite cheminiy medZiagy.

- Patikrinkite sipyniy konstrukcijos bukle, kad jsitikintuméte, jog ji stabili ir nepazeista.

- Bukite atsargiis valydami, kad nepazeistuméte stipyniy konstrukcijos ar nesugadintumete seédynes.
- Nepamirskite sutepti visy metaliniy daliy.

- Nestatykite gaminio pagrindinés saulés Sviesos kryptimi.

ISPEJIMAI! DEMESIO!

- Netinka vaikams iki 36 mén.

- Smulkios dalys. Uzspringimo pavojus

- Minimalus vartotojo amzius: 3 metai.

- Ilgi laidai, pavojus uzdusti. Pavojus nukristi.

- Nenaudokite be suaugusiyjy priezitiros.

- Surinkimas reikalingas suaugusiems.

- Tik naudojimui namuose.

- Maksimalus vartotojo svoris: 150 kg.

- Skirtas naudoti viduje ir lauke.

- Naudodami gaminj nepalikite vaiko be priezitiros.
- Naudokite tik prizitirint suaugusiems.

- Produktai netinkami vartoti.

- Saugokite nuo atSiauriy oro salygy ir ugnies.
=‘Naudokite pagal paskirtj.

- Stipynés skirtos vaikams, kurie gali sédéti savarankiSkai.
- Maksimalus vartotojy skaicius yra 1.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

- Laikykités saugos taisykliy.

- Nedarykite jokiy techniniy pakeitimy.

- Bet kokie originalaus gaminio pakeitimai gali biiti atliekami tik pagal gamintojo specifikacijas.

- Nesiartinkite prie stipyniy, kai jos naudojamos.

- Gaminys skirtas naudoti tik Seimai ir namuose, o ne komercinei zaidimy aikstelei ar vaiky darzeliui. Surinkimui reikalingi du suaugusieji.
- Nemontuokite stipyniy ant betono, asfalto, kietos zemés ar kitokio kieto pavirSiaus. Kritimas ant kieto pavirSiaus gali rimtai suzaloti
naudotoja. Susmulkintos zievés mulcias, medzio drozlés, smulkus smélis ar smulkus Zvyras yra laikomi priimtinais smiigius sugerianciais
pavirsiais, kai jie jrengiami ir prizitrimi atitinkamame gylyje po namy zaidimy aiksteliy jranga ir aplink ja.

- Laikykités 4 m atstumo aplink stipynes.

- Nenaudokite jrangos, kol ji néra tinkamai sumontuota.

- Suaugusieji turéty patikrintiy-ar pakabinamos virves tinkamai pritvirtintos ir ar jos negali {sipainioti j sipynes.

- Naudodamasis stipynémis vaikas turi vengti nesioti Salikus ir kitus laisvus drabuzius, kurie gali kelti grésmg.

- Atsiséskite stipyniy‘viduryje, visg kiino svorj perkelkite ant sédynés.

- Venkite sitibuoti tus¢iomis stipynémis.

- Venkite vaikscioti Salia judanciy stipyniy, priesais, uz jy arba tarp jy.

- Sitbuodami dévékite dviracio arba sportinj $alma.

- Kiekvieno zaidimo sezono pradzioje ir reguliariais laiko tarpais naudojimo sezono metu patikrinkite, ar visos verzlés ir varztai yra gerai
pritvirtinti ir, jei reikia, priverzkite.

- Patikrinkite, ar stipynés sédyné, lynai ir kiti tvirtinimo elementai néra nusideéveje ir, jei reikia, pakeiskite.

- Kai stipynés nenaudojamos, ypac ziema, jas iSardykite ir laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, kad iSvengtuméte ankstyvo spalvy isblukimo
ir korozijos bei prailgintuméte jy tarnavimo laika.

- Stipynes ir visas jy dalis laikykite pakuotéje, kad nieckas nepasimesty.

Prekeé reikalauja periodiskai tikrinti ir priziaréti pagrindines dalis (pakabas, tvirtinimus ir kt.). Jei Sie patikrinimai neatliekami, zaislas gali

nukristi arba apvirsti.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trukst vai ta ir bojata.

- Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoS$anai.

SPECIFIKACIJA: - Maksimala slodze: 150 kg.

- Krasa: zala-melna. - [zméri (biezums/platums/augstums): 4,5/120/170.
-domingjosais materials: teslins + poliesters, citi: dzelzs + EPE putas - Virves biezums: 10mm.

+ neilons + PP - Stipoles svars: 4,2 kg.

RAKSTUROJUMS:

Starka ligzdas stila §tpoles ir produkts, kas sniedz daudz jautiibas un relaksacijas. Stipolém ir plats, apal§ seédeklis no térauda ramja, kas
aizsargats ar EPE putam, kura iek3pusg ir stiprs PP siets. SGipolém ir regul&jama virve, to maksimalais garums ir 170 cm. Tas ir izgatavots no
stipra, loti izturiga auduma, izturiga pret laikapstakliem un atri zust, padarot to drosu un stabilu lietosana. Pateicoties 10 mm biezam pitam
virvem, ir iesp&jama kravnesiba 1idz 150 kg. Tas garanté drosibu un lauj pat pieaugusajiem izbaudit prieka mirklus.

VISPARIGI UZSTADISANAS NORADIJUMI SUPOLEM:

Ieverojiet vismaz 2 m droSu attalumu no abam pusém arpus Siipoles maksimala sasniedzamibas, un parliecini¢ties, ka zeme ir lidzena un
triecienu absorbgjosa, bez asam malam vai smailiem priekSmetiem, $kér§liem, nogazém, limeniem, pakapieniem. vai cietam virsmam
(piem&ram, betonam) utt.

1) Minimalajam attalumam starp blakus esosajiem $tiposanas elementiem un blakus eso$ajam konstrukcijam jabat 300 mm.
2) Minimalais attalums starp Stposanas piekares punktiem, kas mérits gar $kérssiju, tiek aprékinats $adi. M&rfjums: aprékins A= 0,04 h2 + B

3) Minimalajam attalumam starp Suposanas clementiem un zemi jabut:
- Stpoles, kuru Skerssijas augstums ir 1200 mm vai mazaks, sedekla laukums: 200 mm
- Stipoles, kuru Skérssijas augstums parsniedz 1200 mm, s€dekla laukums: 350 mm

SUPLONU MONTAZAS INSTRUKCIJAS:

Liudzu, skengjiet QR kodu rokasgramatas 3. lappusé. P&c skengsanas tiks atverts video, kura soli pa solim paradits, ka salikt $@poles.
1. Sipol@s ietilpst 4 caurules, 2 virves un §ipoles sedeklis.

2. Novietojiet stuipoles sédekli un 4 ramja caurules uz gridas, ka paradits zim&juma,
3. Katra sloksné ievietojiet cauruli.

4. Dariet to pasu ar otro cauruli, péc tam savienojiet caurules;1idz atskan klikskis.
5.- 6. Savienojiet visas caurules.

7. Novietojiet salocitas siipoles plakaniski.

8.- 9. Pirms skriives pievilkSanas vispirms izvelciet kabeli caur siksnu.
10.Ievietojiet skriivi ramja caurumos. Caurumiem jabit izlidzinatiem.

11. Pievelciet kabeli no apaksas ar skrtivi.

12. Pievelciet kabeli ar uzgrieznu atslégu. (ieklauts komplekta)

13. P&c skriives pievilkSanas piestipriniet Velcro lenti.

14 - 15. Visbeidzot noregulgjiet $Gpoles augstumu.
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TIRISANA UN APKOPE:

- Regulari notiriet no Stipolém visus netirumus.

- Tiriet ar mikstu, mitru dranu.

- Tiri8anas laika izvairieties no kimikalijam.

- Parbaudiet Supoles konstrukcijas stavokli, lai parliecinatos, ka ta ir stabila un nav bojata.
- TiriSanas laika esiet uzmanigi, lai nesabojatu Stpoles konstrukciju vai seédekla bojajumus.
- Atcerieties ieellot visas metaladalas.

- Izvairieties no izstradajuma novietosanas galvenas saules gaismas virziena.

BRIDINAJUMI! UZMANIBU!

- Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 36 ménesiem.

- Mazas detalas. Aizrisanas risks

- Minimalais lietotaja vecums: 3 gadi.

- Gari kabeli, nosmaksanas risks. Kritiena briesmas.

- Nelietot bez pieauguso uzraudzibas.

- Montaza nepieciesama pieaugusajiem.

- Tikai lieto$anai majas.

- Maksimalais lietotaja svars: 150 kg.

- Paredzé&ts lietosanai ickstelpas un ara.

- Produkta lietosanas laika neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
- Lietojiet tikai pieauguso uzraudziba.

- Produkti nav derigi pat€rinam.

- Nepaklaujiet skarbiem laikapstakliem un uguni.
=‘Izmantojiet, ka paredzéts.

- Siipoles ir paredzétas berniem, kuri var sédet patstavigi.
- Maksimalais lietotaju skaits ir 1.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Pirms lietoSanas, ladzu, izlasiet instrukcijas.

- Ladzu, ieverojiet drosibas noteikumus.

- Neveiciet nekadas tehniskas izmainas.

- Jebkadas izmainas originalaja produkta drikst veikt tikai saskana ar razotaja specifikacijam.

- Netuvojieties Stipolém, kamer tas tiek lietotas.

- Produkts ir paredzgts tikai gimenes un majas lieto$anai, nevis komercialam rotalu laukumam vai bérnudarzam. MontaZai nepiecieSami divi
picaugusie.

- Neuzstadiet $tipoles uz betona, asfalta, cietas zemes vai citas cietas virsmas. Kritiens uz cietas virsmas var radit nopietnus savainojumus
lietotajam. Sasmalcinatas mizas mulCa, koka skaidas, smalka smilts vai smalka grants tiek uzskatiti par pienemamam triecienu absorb&josam
virsmam, ja tas tiek uzstaditas un uztur€tas atbilstosa dziluma zem majas rotalu laukuma aprikojuma un ap to.

- Iev@rojiet 4 m distanci ap Stipolem.

- Neizmantojiet aprikojumu, kamer tas nav pareizi uzstadits.

- Picaugusajiem ir japarbauda, vai pakarinasanas virves ir pareizi nostiprinatas un vai tas nevar sapities $tpol&s.

- Lietojot Stpoles, bérnam jaizvairas valkat Salles un citas valigas drébes, kas-var radit draudus.

- Apsédieties Stipoles vidi, visu kermena svaru parnesot uz sédekli.

- Izvairieties $tipoties ar tuk$am SGpoleém.

- Izvairieties staigat tuvu, prieksa, aiz vai starp kustigam $tpolém.

- Sapojoties, lidzu, valkajiet velosipéda vai sporta kiveri.

- Katras sp€lu sezonas sakuma un regulari lietoSanas sezonas laika parbaudiet, vai visi uzgriezni un skriives ir nostiprinati, un, ja
nepieciesams, pievelciet tos.

- Parbaudiet, vai stipoles sédeklim, virvém un citiem stiprindgjumiem nav nodiluma pazimes, un, ja nepiecieSams, nomainiet.

- Kad stipoles netiek lietotas, it Tpasi ziema, ltidzu, izjauciet tas un uzglabajiet tira un sausa vieta, lai noverstu priekslaicigu krasu izbalésanu
un koroziju un pagarinatu to kalposanas laiku.

- Glabajiet §tipoles un visas to dalas iepakojuma, lai nekas nepazustu.

Precei nepiecieSamas periodiskas parbaudes un pamata dalu (balstiekartas, stiprinajumi utt.) apkope. Ja §1s parbaudes netick veiktas, rotallieta

var nokrist vai apgazties.
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Tlani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO NPOAYKTY!
Iepen mouaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyIb J1acKa, IPOYNTAliTe HACTYIHI IHCTPYKIIT
IJ1 IPABHJIBHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Byab 1acka, 10TpumyiiTech nux iHCTpyKuii
i crigyBaTH HOT0 pexoMeHIaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baskinso: TPUMANTEHA MANBYTHE!

-Bynp nacka, mpoyntaiTe 0ro MOBHICTIO Nepel BUKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYUTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHUKY.
-He BuKopucroByiiTe BUpiO, IKIIO SIKACH IETab BIACYTHS 200 MOMIKOKEeHA.

-30epiraiite mei MOCIOHHUK IS TTONANIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CHELHU®IKAILIA: - MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs: 150 kr.

- Komip: 3eneno-uopHwuii. - Posmipu (ToBmuHa/mupuHa/Bucora): 4,5/120/170.
-IOMIHYIOUHI MaTepial: TecliH + moiiectep, iHui: 3aii3o + EPE - ToBmuHa kanata: 10 Mm.

miHa + Heion + PP - Bara roiiganku: 4,2 K.

XAPAKTEPUCTHUKA:

Toiinanku y BUIIAAI THi3/A JIEIEKH - Iie BUPiO, Ikuif qapye Macy 3aI0BOJIEHHS Ta BIIIOYMHKY. [ 0MIaIKK MalOTh MIMPOKe KPYWIe CHIIHHS 31
CTaJIEBOTO KapKacy, 3aXUIIEHOTO MiHOMOIieTHIEHOBHM ITOJieTHIICHOM, BCEPEIUHI SIKOTO 3HAXOUTHCS Mil[HA ITOJIMPOILIEHOBA CITKA.
Toiganky MaloTh peryIL0BaHy MOTY3KY, 1l MakcuMaibHa JoBkiHa 170 cM. Bin BUroToBieHuit 3 MiliHOi, BUCOKOMIIIHOT TKAHWHH, CTIHKOT 10
MOTOIHMX YMOB, IIBHAKO COXHE, 10 POOUTH HOTo Oe3neuHuM 1 CTabiIbHUM Y BUKOpUCTaHHI. BantaxonigiiomMuicTs g0 150 kr MoximBa
3aBSIKH BUKOPUCTAHHIO IUIETeHUX KaHatiB ToBnHO0 10 MM.Tle rapanTtye Oesnexy i 103BoJIsie HABITh OPOCIUM TEPSKUBATU XBUIIHHH
panocri.

3ATAJIbHA IHCTPYKIIIS 3 MOHTAXKY TOMIAJIOK:

TlepekoHaiiTecs, 0 BU AOTPUMYy€eTecs Oe3nedHol BincTaHi mprHaiMHi 2 M 3 060X CTOPIH 32 MEXaMH MaKCHUMAaJIbHOT 30HH JOCSKHOCTI
TOMJAJIOK, a TAaKOXK MepeKoOHaNTecs, 10 3eMJIs piBHA Ta aMOPTH3Y€ YAapH, 6e3 TOCTpHX KpaiB ab0 roCTPHUX MPEIMETIB, IIEPEIIKO, CXHIIB,
PIBHIB, CXOMMHOK ab0 TBEp/i MMOBEPXHI (HANPHUKIIA, OETOH) TOIIO.

1) MinimMasbHa BiICTaHb MIXK CyCIIHIMHU €JI€MEHTaMH TOWAANIOK i CyMDKHUMH KOHCTPYKIIsIMU Mae OyTtu 300 mM.
2) MinimanbHa BiZICTaHb Mi)K TOYKaMH TIOBOPOTHOT IiJBICKH, BUMIpSIHA B3I0OBXK MOMNEPeYHOT OaIKH, pO3paXOBY€EThCSl HACTYITHUM YHHOM.
BumiproBanns: Pozpaxynok A = 0,04 h2 + B

3) MiHimManbHA BiICTaHb MiX €IeMEHTaMH TOMIAIOK 1 3eMJICIO TIOBUHHA Oy TH:
- [Imoma cuainas roitnanok 3 Bucotoro monepedrHu 1200 MM 1 meHme: 200 M.
- [Tnoma eumiEHs roiifanok 3 BucoTor nonepedrHu Outbnie 1200 mm: 350 M.

THCTPYKIIISI 3 MOHTAXKY F'OMJIAJIOK:

Binckanyiite QR-kxoz Ha cropinmi 3 nociOHuka. Ilicis ckaHyBaHHS BiIKPUETHCS BiJeo, e MOKPOKOBO MOKA3aHO, K 3i0paTH Toimamky.
1. Foiinanku cknanaotbes 3 4 TpyO, 2 MOTY30K 1 CHIIHHS.

2. [omicTiTe cupiHHA roiinanku Ta 4 TpyOH paMu Ha MIAJIOTY, SIK TOKa3aHO HA MAITIOHKY,

3.V KO)KHY CMYKKY BCTaBT€ TPyOOUKY.

4. 3po0iTh Te came [T ApyTol TPYOKH, MOTIM 3’ €AHalTe TPYOKH pa3oM, TOKH He TOUyeTe KIarfaHHs.
5.- 6. 3’emHaiiTe BCi TPYOKH.

7. Iloknanite ckiIageHi rolanku piBHO.

8.- 9. Iepr HiX 3aTATHYTH TBUHT, CIIOYATKy HPOMYCTITh Kabelb 4epe3 CTPiuKy.

10. BeraBre rBUHT B 0TBOpH B pami. OTBOpY NOBUHHI OyTH BUPIBHSHI.

11. 3arsiruith kabenb 3HU3Y TBUHTOM.

12. 3aTsarHiTh TPOC TAaWKOBUM KITIOYEM. (B KOMILJIEKTI)

13. 3arsarHyBIIN TBUHT, IPUKPIITITh JHITYUKY.

14 - 15. HapemTi BigperyiroiTe BUCOTY TOHIAIIOK.



YUIIEHHS TA OBCJIYT'OBYBAHHSI:

- PeryssipHo ouuinaiite roiaaiku Big Opyumy.

- YUCTITh M’SIKOIO BOJIOTOIO TKaHHHOKO.

- VHuKalTe XIMIYHUX PEYOBHH IIiJ] 4aC OYMIICHHSI.

- [lepeBipTe cTaH KOHCTPYKIil TORAANOK, 0O EPEKOHATHCS, 110 BOHHU CTA0UIBHI TA HE TIOMIKOIKEHI.
- BynpTe o0GeperxHi i 9ac YUIIeHHS, 00 HEe MOMIKOAUTH KOHCTPYKIIIO TOHIaNoK a00 CHAiHHS.

- He 3a0ynpTe 3MacTuTH BCi METANICBI YAaCTHHH.

- VHuKaliTe po3TallyBaHHsS BUPOOy B HAIIPSIMKY OCHOBHOTO COHSIYHOTO CBITIIA.

MNONEPEIKEHHSI! YBATA!

- He migxomuts a1 mitei BikoM 10 36 MicCsLiB.

- dpi6Hi metani. Hebe3neka 3agyxu

- MinimManbHUi BiK KOPUCTyBa4a: 3 POKH.

- JoBri kabemni, pu3uk yaymeHas. Hebesmneka magiHHs.

- He BukopucroByiiTe 6e3 HarIs1y JOPOCIHX.

- 30ipka moTpiOHA TOPOCIHM.

- TibKY JUT TOMAIIHBOTO BUKOPHUCTAHHSI.

- MakcumaiibHa Bara kopucryBada: 150 kr.

- [Ipu3HaueHuii A1 BHYTPILIHBOTO Ta 30BHINIHBOIO BUKOPHCTAHHS.
- He 3anumaiite nutuHy 6e3 HamIsy Mijl 4ac BUKOPUCTaHHS BUPODY.
- BukopucToByiiTe uIIe miJ HANIAAOM JOPOCITHUX.

- [Ipoayxuisi HENpHUIAaTHA 10 CHOXKMBAHHS.

- He minnasaiite BIUIMBY HECTIPUSATIMBUX ITOTOTHUX YMOB i BOTHIO.
='‘BukopucToByiiTe 32 IPU3HAUCHHSIM.

- lolinanka mpu3HaveHa Juist TiTEH, sIKi BMIIOTh CAMOCTIMHO CHIITH.
- MakcumaibHa KiJIbKiCTh KOPHCTYBa4iB - 1.

ITPABHJIA BE3IIEUHOI'O BUKOPUCTAHHAA:

- [lepen BUKOpUCTaHHIM NPOYHUTAITE IHCTPYKIIIO.

- Bynp macka, noTpuMyiiTech mpaBuiI OE3MEKH.

- He BHOCBTE KOIHUX TEXHIYHUX 3MiH.

- Bynb-siki 3MiHM B OpHTiHANBHHI IPOLYKT MOXKHA BHOCUTH JIMIIE BiIIOBIHO 10 crerudikaniii BUpoOHUKa.

- He minxonere 10 roiaaaok, KO BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCSI.

- [IpoxyxkT npu3HaYeHHH JHIIIe U1 CIMEHHOTO Ta JOMAIIHHOTO BUKOPUCTAHHS, a He IS KOMEPIIIHHOTO irpoBOro MaiIaHuUKa 9 JUTSII0T
KiMHaTu. J{71s ckiaganHs NOTpiOHI ABOE TOPOCIHX.

- He BcraHoBmt0#iTE roiianku Ha 6eToH, achansT, TBEpAY 3eMII0 abo Oy/ab-sKy iHIIY TBepay noBepxHto. [TagiHHsI Ha TBEpoY MOBEPXHIO
MOKE 3aBJIaTH CEpPHO3HOT TpaBMHU KOpHUCTyBaueBi. Myspua 3 moapiOHEeHOT KOpH, AepeBHA CTPYKKa, AP1OHUI micok abo ApiOHMIt rpaBii
BBXAIOTHCSI NPUHHATHIMU aMOPTHU3YIOYHMH ITOBEPXHAMH, SIKIIO BOHU BCTAHOBIICHI Ta 30epiratoThcs Ha BIAMOBIAHII MIMOMHI i 1 HABKOJIO
00J1aIHaHHS IOMAIIHBOTO ITPOBOrO-MaliTaHYHKa.

- Norpumyiitecs BincTaHi 4 M HABKOJIO TOHNANIOK.

- He BuxopucroByliTe 00nafHaHHI, JOKA BOHO HE BCTAHOBJICHO HAJIC)KHIM YHHOM.

- Hopoci MOBHHHIATEPEBIPUTH, YN MIPABIIBHO 3aKPIIUICH] MiABICHI MOTY3KK Td Y1 BOHH HE MOXXYTb 3aILTyTAaTUCS B FOMIaIKax.

- Kopucryrouncs roiigaiakamu, TUTHHA TOBUHHA YHUKATH HOCIHHS MIAp@iB Ta iHIIOTO BUTBHOTO OJSTY, SIKUH MOXKE CTAHOBHUTH 3arpo3y.

- CsipTe B Cepe/MHy rOiianKy, EePeHiCIIy BCIO Bary Tija Ha CHUIIHHS.

- YHHUKalTe po3roiigyBaHHs HOPOXKHIX TOHAAIOK.

- YHHUKalTe XOOUTH MOONIN3Y, IOTEepeny, Mo3aay adbo MK pyXOMUMH TOMJaTKaMH.

- Bynp nacka, Hagsraiite Benocune ab0 CHOPTUBHHI 1IOJIOM IIiJT Yac roiIaHHs.

- Ha nmouarky K0»HOT0 irpoBOTO CE30HY Ta 4epe3 pery/sIpHi IPOMIXKH dacy IPOTATOM Ce30HY BUKOPUCTAHHS IEPEeBipsIiTe, YU BCi raliku Ta
0O0JITH HA/IIHO 3aKpIIUICH], 1 32 HEOOX1THOCTI 3aTATyUTE iX.

- IlepeBipTe cuaiHHS rOWAANIKN, MOTY3KH Ta iHIII KPiIUICHHS HA O3HAKH 3HOCY Ta 3aMiHiTh iX, SIKII0 HEOOXiIHO.

- Ko roiinanku He BAKOPHCTOBYIOTHCS, OCOOIUBO B3UMKY, Oy/Ib JIacka, po30epiTh X i 30epiraiite B yuCTOMY Ta CyXOMY Miclli, 00
3an00irTH nepeayacHOMy BHIBITAHHIO Ta KOPO3ii Ta MPOJOBKHUTH TEPMIH iX CIIyXOu.

- 30epiraiiTe roifganky Ta Bci Il YaCTHHHU B YIAKOBI, 00 HIYOTO HE 3aryOmIocs.

ToBap noTpebye mMepioANIHOro OISRy Ta 00CIYTOBYBaHHS OCHOBHUX YacTHH (ITiIBICKH, KPIIUICHHS TOIIO). SIKIIO Il HEpeBIpKH HE

BUKOHYBATH, irpaunca MOJKe BIacTu abo NEPEKUHYTHUCA.

BG

Jamu u rocnioga, 0;1aroqapuM BH, 4Ye 3aKyNHUXTe HAIUS MPOIYKT!

”



Mouas, npouereTe cJeIHUTE HHCTPYKLIMH NpeIH ynorpedoa
3a MPaBUJIHO U3M0JI3BaHe HA NPOAYKTa. MoJis, APbKTe TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Objele U 1a cna3pa NpenopbKUTEe MY, Thii KaTO HeCIIa3BaAHETO UM MOKe 1a PeCTAB/IsABA 3a1J1aXa 32 JKUBOTA WJIH 31PaBeTo.

Bazkno: 3AITIA3BETE 3A BBJAEIIU CITPABKH!

- Mois1, mpodeTteTe H3IBUIO MPEAN yIoTpeda u ciaeaBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMH B PHKOBOACTBOTO.
- He m3non3BaiiTe MpogyKTa, aKO HAKOS 4acT JIUIICBA MM € OBPEICHA.

- Mo, 3ama3ere TOBa pPhKOBOACTBO 32 OBJEIIN CIIPABKH.

CIHEHU®UKALIUA: - Makcumainno HatoBapBase: 150kr.

- [IBAT: 3e7€eHO-4EpEH. - Pasmepu (nebenuna/mupournna/sucounna): 4.5/120/170.
-IOMUHMpAL] MaTepual: TECIHH + MOJIHecTep, APYTH: KEII30 + - Jlebenuna Ha BbKeTO: 10MM.

EPE nsna + naitnon + PP - Terno Ha mronka: 4,2 K.

XAPAKTEPUCTHUKA:

JIronka THII IIBPKEIOBO THE3/I0 € MPOAYKT, KOWTO OCUTYpsiBa MHOTO 3abaBiieHue U pernakc. JItokara nMa mMupoka, KpbIva cefaika,
n3paboTeHa OT cToMaHeHa paMka, 3amurena ¢ EPE nstHa, BeTpe B KosTO MMa 31paBa PP mpexa. Jlronkara e ¢ perynipyeMo Bbxe,
MakcHMaJiHaTa it ApipkuHa e 170 cm. M3pabotena e ot 31paBa, N3KIIOUMTEITHO N3APHKINBA MaTepusi, yCTOHYNBA Ha aTMOC(EPHH BIUSHUS U
OBP30CHXHEIIA, KOCTO 5 MpaBu Oe3omacHa u ctabuiHa npu yrnorpeda. ToBaponocumoctTa 10 150 kg ¢ Bb3MOXKHA OaromapeHue Ha
U3II0/I3BAHETO Ha IUIeTeHH BbhxkeTa ¢ febenuna 10 mm. Tosa rapanTupa 6e30MacHOCT U MO3BOJISIBA AOPH Ha Bb3PACTHUTE Ja UMAT MOMEHTH
Ha PaJoCT.

ObLIIA UHCTPYKILNU 3A MOHTAX HA JIIOJIKATA:

VBepere ce, 4e nmopabprkaTe 6e30MacHO Pa3CTOSHUE OT HOHE 2 M OT JABETE CTPAaHU W3BBH MAaKCHMAaJIHHs 00XBAaT HA JHOJIKATA U CE yBEpeTe, ue
3eMsTa € paBHa u abcopOupaiia yaapure, 6e3 0CTpwPbOOBe UK 320CTPEHH IPEAMETH, IPEISITCTBHS, CKIOHOBE, HUBA, CThIIAJA HIIH TBHP/IH
HOBBPXHOCTH (Harp. OETOH) H Ap.

1) MUHHUMAITHOTO Pa3CTOSIHIE MEXIY ChCEIHUTE JIFONICEIIN CE EIIEMEHTH U ChCEAHUTE KOHCTPYKIUH TPpsibBa aa 6b1e 300 mm.
2) MHHUMATHOTO Pa3CTOSHHUE MEX/Ty TOYKHUTE Ha JIFOJICCHO ce OKauBaHe, H3MEPEHO 110 HalpeyHaTa rpejia, c€ M3YHCIIsIBa, KAKTO CIIeIBa.
Wsmepsane: U3uucnenne A = 0,04 h2 + B

e

3) MUHHUMAJIHOTO Pa3CTOSIHUE MEXKLy JIFOJICCILUTE CE €JIEMEHTH M 3eMsTa Tps0Ba 1a Obae:
- [Ino1x Ha cejankara Ha JIIOJIKa C BUCOUYMHA Ha HanpedHata rpega 1200 mm uinu no-manko: 200 mm
- [I101m1 Ha ceankara Ha JIIOJIKA C BUCOYMHA Ha HampeyHaTa rpena Haa 1200 mm: 350 mm

NHCTPYKIHUU 3A CIVTIOBSABAHE HA nroska:

Mons, ckanupaiite QR kona Ha ctpanuna 3 ot ppKoBoacTBOTO. Clie]] CKaHUpaHe 1LIe Ce OTBOPH BHJIEO, IIOKA3BAII0 CTHIIKA [0 CTHIIKA KaK Ja
CIJIOOUTE JIIOJIKATA.

1. JIronkata BkiIro4uBa 4 TpbOU, 2 BHKETA U CEANKa 3a JIFOJIKA.

2. IlocTaBete cemaikara 3a JIIONKa U 4 paMKOBU TPBOH Ha II0/a, KAKTO € MOKA3aHO Ha YePTexa,

3. IlocTtaBere TpbOa BBB BCSKA JICHTA.

4. HampaBeTe CcBIOTO 3a BTOpaTa Tph0a, Clie] KOETO CBBPXKETE TPHOUTE 3a€IHO, JOKATO YyeTe MIPaKall 3BYyK.
5.- 6. CBbprKeTE BCUUKH TPHOH.

7. IlocraBere crpHarara JIOJIKA XOPH30HTAIIHO.

8.- 9. lIpenu na 3arerHere BUHTA, IbPBO IIpeKapaiTe Kabena rnpe3 JeHTara.

10. ITocraBere BUHTA B OTBOpHTE Ha pamKkaTa. [lynkute TpsiOBa Aa ObAaT HOIPaBHEHH.

11. 3aternere kabena OTIOIY C BUHTA.

12. 3arernere kabena ¢ racdeH KIIo4. (BKJIOYCHU B KOMILICKTA)

13. Cnen xato 3aTerHETE BUHTA, IPUKPEIIETE BEIKPO JICHTATA.



14 - 15. Hakpas perynupaliTe BUCOUMHATA Ha JFOJICEHETO.

MNOYUCTBAHE U NOAJPBIKKA:

- PenoBHO mouncTBaliTe 3aMbPCSIBAaHMATA OT JIIOJIKATA.

- [Touncrere ¢ Meka, BilakHa Kbplia.

- VI306srBaiiTe XMMUKaIM IPU OYUCTBAHE.

- [IpoBepere CbCTOSIHUETO Ha KOHCTPYKLMSATA Ha JIFOJIKATa, 3a Jla Ce YBEPUTE, Ue € CTa0MIiHa U HelOBpEIeHa.

- bbaere BHUMaTENHHU, KOTATO NOYMCTBATE, 32 [1a M30ErHeTe MOBPe/ia Ha CTPYKTYpaTa Ha JIIOJIKATa MM [IOBPE/a Ha CeAallKaTa.
- He 3a0pagstiiTe ga'‘cMa)ceTe BCHUYKU METAJIHU YacCTH.

- N36srBaiiTe 1a mocTaBaTe MPOLYKTa MO IOCOKA HA OCHOBHATA CITbHYEBA CBETIIHHA.

OPEAYINPEXJIEHWS! BHUMAHUE!

- He e noxxomsu 3a nena nox 36 mecena.

- Manxu yacti. OnacHOCT OT 3afiaBsiHE

- MunuMainHa Bp3pacT Ha MOTPEOUTENs: 3 TOAUHH.

- paru xabenu, puck ot 3aaymanane. OnacHOCT OT MajaHe.

- He m3non3saiite 6e3 Haf30p OT BH3PacTeH.

- Crito0sIBaHETO Ce N3UCKBA OT Bh3PACTHH.

- Camo 3a romarniHa ynorpeoa.

- MakcumaiHo terio Ha notpeburens: 150 kr.

- [IpennasnaveH 3a BbTpELIHA U BbHIIIHA yIIOTpeOa.

- He oerassiite nerero 6e3 Haa30p, JOKATO U3MONI3BATE MPOAYKTA.
- MB3non3Baiite camo mox HaOIIOACHNE HA BB3PACTEH.

- [IpomyxTuTte ca HETOAHM 3a KOHCYMAIHsL.

- He m3naraiite Ha CypoBHU aTMOC(HEPHHU YCIOBHSA T OT'BH.

- M3non3Baiite no npeaHasHadeHue.

- JIronkara e npeAHa3HadeHa 3a Jiena, KOUTO MOTarT Jia CEST CaMOCTOSTEIHO.
- Makcumanuust 6poii norpedurenu e 1.

TIIPABUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- Mostsi, mpodeTeTe HHCTPYKIUHTE MPEIH yIoTpeoa.

- Mo, cria3Baiite npaBuiiara 3a 6€30IacHOCT.

- He npaBeTe HUKaKBH TeXHHYCCKH MOAU(DUKAIINH.

- Beuuky poMeHu B OpUTHHAIHMS IPOAYKT MOTar Jia Ob/laT HallpaBeH! caMo B ChOTBETCTBUE ChC CHEU(DUKAIMNTE HA IIPOM3BOUTEIS.

- He ce moGmmkaBaiite 10 JIOIKATa, JOKATO CE U3MOJI3BA.

- [IponykThT € mpeaHa3HayeH caMo 3a CeMelHa U JOMaIllHa yrnoTpeda, a He 32 KOMEepCHalHa JeTcKa IUIOMIaKa WM JIeTCKa cTas. 3a
criio0sBaHe ca HeOOXOIMMH JBaMa Bb3PACTHH.

- He monTHpaiite mtonkara BepXy 0€TOH, acant, TBbpAa 3eMsI WK Ipyra TBbp/a MOBLPXHOCT. [lamaHeTo BEPXY TBBpA MOBBPXHOCT MOXKE
Jla IPUYHHU CEPUO3HO HapaHsIBaHE Ha MoTpeOuTens. Myird oT HacTbpraHa Kopa, IbPBCHI CThPIOTUHH, (PHH IACHK WIH (UH YaKbJI CE CUUTAT
3a MPUEMITBH IOBBPXHOCTH, a0CcOpOUpaIIn yaapH, KOrato ca MOHTUPAHH U TMOUIBPKAHU Ha MOIXOAAIIA ABIO0YHNHA IO U OKOJIO
000pyIBaHETO Ha JOMAITHATA ICTCKA MJIOIIAIKA.

- Cria3BaiiTe TUCTAHLMS OT 4 M OKOJIO JIFOJIKATA.

- He usnon3saiitTe 060pyaBaHeTo, JOKATO HE € HHCTAIMPAHO IPABUITHO.

- Be3pactaute TpsiOBa fa MPOBEPST AaIH BUCSIIMTE BBKETa Ca MIPABWIHO 3aKPETICHH U Y€ HE MOTar Jia Ce OIUIeTaT B JIIOJIKATa.

- Koraro m3nonsBare stonkara, 1eTeTo TpsOBa 1a n30srea Ja HOCH IIAJIOBE U APYTH MIMPOKH IPEXd, KOUTO MOTAT Aa MpEICTaBIsABAT 3aIuiaxa.
- CenHeTe B cpeziaTa Ha JIFOJIKaTa, KaTo MPEeHECeTe SUIOTO CH TEJIECHO TEIO BbPXY Ceqallkara.

- U36sirBaiite na rojeere mpas3Ha JIFOJKA.

- U3GsirBaiite ma xoaute OJIM30 10, MPE, 331 HIIH MEXKY JIBHKEIIIA CE JIFONIKA.

- Monsi, HoceTe BeJocuIleIHa WK CIIOPTHA Kacka, Koraro ce JIFJieeTe.

- B Ha4anoTo Ha BCEKU CE30H Ha UI'pa U Ha PEJOBHU MHTEPBAJIM 110 BPEME HA CE30HA HA U3IOJI3BAHE NIPOBEPSBANTE 1AM BCUUKHU FaiKu U
6oTOBE ca 31PaBO 3aKPENICHH U I'M 3aTErHETe, ako € He0OX0ANMO.

- [IpoBepere cenankara Ha JIIONKaTa, BEXKETaTa U APYTUTE KPETIEKHU €IEMEHTH 3a MPU3HAIIM Ha H3HOCBAaHE U CMEHETE, aKo € HE0OXOAUMO.
- Koraro mtonkara He ce u3momn3Ba, 0coOCHO Mpe3 3uMara, MOJIs, Pa3IIo0eTe 5 U 5 ChXPaHsIBaiiTe Ha YUCTO U CyXO MSCTO, 32 J1a
MPEIOTBPATUTE PESIKICBPEMEHHO H30JICIHABAHE HA IIBETA U KOPO3HS U J1a YABIDKUTE SKCIUIOATAIMOHHUS 1 KUBOT.

- CpXpaHsBaiiTe JII0JIKaTa ¥ BCHYKUATE i YacTH B OITAKOBKaTa, 32 J]a He ce 3ary0u HUIIIO.

APTHKYITBT C€ HyKJae OT HEPHOANIHH NPETICAN M TOAAPHKKa HA OCHOBHUTE YacTH (OKa4BaHUS, KPETEKHH SIEMEHTH U Ap.). AKO Te3H

MIPOBEPKHU HE OBAT U3BBPILICHH, UTPadKaTa MOXE Jla [TaJHEe WX Jla ce IpeoObpHe.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili na$ proizvod!



Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priruc¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilokoji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu.

SPECIFIKACIJA: - Maksimalno optereéenje: 150 kg.

- Boja: zeleno-crna. - Dimenzije (debljina/Sirina/visina): 4,5/120/170.
-dominantni materijal: teslin + poliester, ostali: zeljezo + EPE pjena - Debljina uzeta: 10 mm.

+ najlon + PP - Tezina ljuljacke: 4,2 kg.
KARAKTERISTIKA:

Ljuljacka u stilu gnijezda roda je proizvod koji pruza puno zabave i opustanja. Ljuljacka ima Siroko, okruglo sjediste izradeno od celi¢nog
okvira zasti¢enog EPE pjenom, unutar kojeg se nalazi ¢vrsta PP mreza. Ljuljacka ima podesivo uze, maksimalna duljina je 170 cm. Izradena
je od ¢vrste, vrlo izdrzljive tkanine, otporne na vremenske uvjete i brzo suSenja, $to je ¢ini sigurnom i stabilnom u uporabi. Nosivost do 150
kg moguca je zahvaljujuci koriStenju pletenih uzadi debljine 10 mm. To jam¢i sigurnost i omoguéuje ¢ak i odraslima da imaju trenutke
radosti.

OPCE UPUTE ZA MONTAZU LJULJACKE:
Pazite‘da odrzavate sigurnu udaljenost od najmanje 2 m s objesstrane izvan maksimalnog dohvata ljuljacke i pazite da tlo-bude ravno i da
apsorbira udarce, bez ostrih rubova ili §iljastih predmeta, prepreka, kosina, razina, stepenica ili tvrde povrsine (nprbeton) itd.

1) Minimalni razmak izmedu susjednih elemenata ljuljacke i susjednih konstrukcija mora biti 300 mm.
2) Minimalna udaljenost izmedu tocaka ovjesa ljuljacke mjerena duz poprecne grede izraCunava se kako slijedi. Mjerenje: Izracun A = 0,04
h2 +B

3) Minimalna udaljenost izmedu elemenata ljuljacke i tla treba biti:
- PovrSina sjedala ljuljacke s visinom popreéne grede od 1200 mm ili manje: 200 mm
- Povrsina sjedala ljuljacke s visinom poprec¢ne grede vecom od 1200 mm: 350 mm

UPUTE ZA SASTAVLJANJE LJULJACKE:

Skenirajte QR kod na stranici 3 priru¢nika. Nakon skeniranja otvorit ¢e se video koji korak po korak prikazuje kako sastaviti ljuljacku.
1. Ljuljacka ukljucuje 4 cijevi, 2 uZzeta i sjedalo za ljuljacku.

2.Postavite sjedalo za ljuljanje i 4 cijevi okvira na pod kaoSto je prikazano na crtezu,
3. Umetnite cjev¢icu u svaku traku.

4. Ucinite isto za drugu cijev, zatim spojite cijevi'dok ne ¢ujete zvuk klika.

5.- 6. Spojite sve cijevi.

7. Polozite presavijenu ljuljacku ravno.

8.- 9. Prije zatezanja vijka prvo provucite kabel kroz traku.

10. Umetnite vijak u rupe na okviru. Rupe moraju biti poravnate.

11. Zategnite kabel s donje strane vijkom.

12. Zategnite kabel pomocu kljuca. (ukljuc¢eno u set)

13. Nakon zatezanja vijka, pric¢vrstite ¢i¢ak traku.

14 - 15. Na kraju namjestite visinu ljuljacke.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

- Redovito uklanjajte svu prljavstinu s ljuljacke.

- Cistite mekom, vlaznom krpom.
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- Izbjegavajte kemikalije prilikom ¢is¢enja.

- Provjerite stanje strukture ljuljacke kako biste bili sigurni da je stabilna i neostecena.

- Budite paZljivi prilikom ¢is¢enja kako biste izbjegli osteéenje strukture ljuljacke ili sjedala.
- Ne zaboravite nauljiti sve metalne dijelove.

- Izbjegavajte postavljanje proizvoda u smjeru glavne sunceve svjetlosti.

UPOZORENJA! PAZNJA!

- Nije prikladno za djecusmladu od 36 mjeseci.

- Mali dijelovi. Opasnost od gusenja

- Minimalna dob korisnika: 3 godine.

- Dugi kabeli, opasnost od gusenja. Opasnost od pada.

- Ne koristiti bez nadzora odrasle osobe.

- Sastavljanje zahtijevaju odrasle osobe.

- Samo za kuénu upotrebu.

- Maksimalna tezina korisnika: 150 kg.

- Dizajniran za unutarnju i vanjsku upotrebu.

- Ne ostavljajte dijete bez nadzora dok koristite proizvod.
- Koristite samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Proizvodi su neprikladni za konzumaciju.

- Ne izlazite ga teskim vremenskim uvjetima i vatri.

- Koristite prema namjeni.

- Ljuljacka je namijenjena djeci koja mogu samostalno sjediti.
- Maksimalan broj korisnika je 1.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Prije uporabe procitajte upute.

- Molimo vas da se pridrzavate sigurnosnih pravila.

- Nemojte raditi nikakve tehnicke izmjene.

- Sve promjene na originalnom proizvodu smiju se vrsiti samo u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

- Ne priblizavajte se ljuljacki dok je u upotrebi.

- Proizvod je namijenjen samo za obiteljsku i kuénu upotrebu, ne za komercijalno igraliste ili djecji vrti¢. Za montazu su potrebne dvije
odrasle osobe.

- Ne postavljajte ljuljacku na beton, asfalt, tvrdu podlogu ili bilo koju drugu tvrdu povrsinu. Pad na tvrdu povrs$inu moze uzrokovati ozbiljne
ozljede korisnika. Mal¢ od usitnjene kore, drvene strugotine, fini pijesak ili sitni Sljunak smatraju se prihvatljivim povrSinama koje
apsorbiraju udarce kada su postavljene i odrzavane na odgovaraju¢oj dubini ispod i oko opreme kucnog igralista.

- Odrzavajte razmak od 4 m oko ljuljacke.

- Nemojte koristiti opremu dok nije ispravno instalirana.

- Odrasli trebaju provjeriti jesu li vise¢a uzad dobro pri¢vrséena i ne mogu li se zapetljati u ljuljacku.

- Prilikom koristenja ljuljacke dijete treba izbjegavati noSenje Salova i druge Siroke odjece koja moze predstavljati prijetnju.

- Sjednite u sredinu ljuljacke; cijelu tezinu tijela prenesite na sjedalo.

- Izbjegavajte ljuljanje prazne ljuljacke.

- Izbjegavajte hodanje blizu, ispred, iza ili izmedu pokretne ljuljacke.

- Prilikom ljuljanja nosite biciklisticku ili sportsku kacigu.

- Na pocetku svake sezone igranja i u redovitim intervalima tijekom sezone koriStenja provjerite jesu li sve matice i vijci dobro pri¢vrsceni i
po potrebi ih zategnite.

- Provjerite ima li na sjedalu ljuljacke, uzadi i drugim pri¢vrsnim elementima znakova istroSenosti i zamijenite ih ako je potrebno.

- Kada se ljuljacka ne koristi, osobito zimi, rastavite je i pohranite na ¢isto i suho mjesto kako biste sprijecili prerano blijedenje boje i
koroziju te produljili njezin vijek trajanja.

- Ljuljacku i sve njezine dijelove spremite u ambalazu kako se niSta ne bi izgubilo.

Predmet zahtijeva periodi¢ne preglede i odrzavanje osnovnih dijelova (ovjesi, nosaci i sl.). Ako se ove provjere ne izvrse, igratka moze pasti
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behill denna manual pa

I A
rklv
-l



framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv eller hiilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och folj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION: - Max belastning: 150 kg.

- Farg: gron-svart. - Matt(tjocklek/bredd/hdjd): 4,5/120/170.
-dominerande material: teslin + polyester, andra: jarn + EPE-skum + - Reptjocklek: 10 mm.

nylon + PP - Svangvikt: 4,2 kg.
KARAKTERISTISK:

En gunga i storkbo &r en produkt som ger mycket ndje och avkoppling. Gungan har en bred, rund sits av stalram skyddad med EPE-skum,
inuti vilken det finns ett kraftigt PP-ndt. Gungan har ett justerbart rep, dess maximala l&ngd dr 170 cm. Den &r gjord av starkt, mycket
slitstarkt tyg, resistent mot viaderforhallanden och snabbtorkande, vilket gor det sékert och stabilt vid anvdndning. En lastkapacitet pa upp till
150 kg &r mojlig tack vare anvandningen av 10 mm tjocka flatade rep. Detta garanterar sdkerhet och tillater &ven vuxna att ha stunder av
gladje.

ALLMANNA INSTALLATIONSANVISNINGAR FOR GUNGAN:
Se till att du haller ett sidkert avstand pa minst 2 m pa bada sidor utanfor gungans maximala rdckvidd, och se till att marken &r jamn och
stotddmpande, utan vassa kanter eller spetsiga foremal, hinder, sluttningar, nivéer, trappsteg. eller harda ytor (t.ex. betong) etc.

1) Minsta avstand mellan intilliggande svingelement och intilliggande konstruktioner ska vara 300 mm.
2) Minsta avstand mellan svingupphingningspunkterna uppmatt langs tvarbalken berdknas enligt f6ljande, Matning: Berdkning A = 0,04 h2
+B
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3) Minsta avstand mellan gungelementen och marken bor vara:
- Sittyta pa en gunga med en tvarbalkshojd pa 1200 mm eller mindre: 200 mm
- Sittyta pa en gunga med en tvérbalkshojd storre dn 1200 mm: 350 mm

INSTRUKTIONER FOR MONTERING AV SWING:

Skanna QR-koden pa sidan 3 i manualen. Efter skanning 6ppnas en video som visar steg for steg hur man sétter ihop gungan.
1. Gungan innehaller 4 ror, 2 rep och en gungsits.

2. Placera gungstolen och 4 ramrdor pa golvet enligt ritningen,

3. Satin ett ror 1 varje remsa.

4'Gor samma sak for det andra roret och anslut sedan roren‘tills du hor ett klickande ljud.
5.- 6. Anslut alla ror.

7. Lagg den vikta gungan platt.

8.- 9. Innan du drar at skruven, for forst kabeln genom remmen.

10.Sétt in skruven i hdlen i ramen. Halen méste vara i linje.

11. Dra &t kabeln underifran med skruven.

12. Dra at kabeln med en skiftnyckel. (ingér i satsen)

13. Efter att ha dragit at skruven, fast kardborrebandet.

14 - 15. Justera slutligen hojden pa gungan.

RENGORING OCH UNDERHALL:

- Ta bort smuts fran gungan regelbundet.

- Rengor med en mjuk, fuktig trasa.

- Undvik kemikalier vid rengéring.

- Kontrollera gungkonstruktionens skick for att sdkerstdlla att den &r stabil och oskadad.

B
lelvs
%% )



- Var forsiktig vid rengdring for att undvika att skada gungans struktur eller skada sétet.
- Kom ihag att olja alla metalldelar.
- Undvik att placera produkten i riktning mot huvudsakligt solljus.

VARNINGAR! UPPMARKSAMHET!

- Ej lamplig for barn under 36 manader.

- Sma delar. Kvavningsrisk

- Minsta anvéndaralder; 3'ar.

- Lénga kablar, risk'for kvdvning. Risk for fall.

- Anvind inte utan uppsikt av vuxen.

- Montering krévs av vuxna.

- Endast for hemmabruk.

- Max anvéndarvikt: 150 kg.

- Designad for inomhus- och utomhusbruk.

- Lamna inte barnet utan uppsikt nir du anvénder produkten.
- Anvénd endast under uppsikt av vuxen.

— Produkterna &r oldmpliga for konsumtion.

- Utsiitt inte for svara vaderforhallanden och eld.

- Anvénd som avsett.

— Gungan &r avsedd for barn som kan sitta sjdlvstandigt.
- Det maximala antalet anvandare ar 1.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Lis instruktionerna fore anvéndning.

- Vinligen folj sdkerhetsreglerna.

- Gor inga tekniska dndringar.

- Eventuella dndringar av originalprodukten far endast goras i enlighet med tillverkarens specifikationer.

- Kom inte nédra gungan nér den anvénds.

- Produkten ar endast avsedd for familje- och hembruk, inte for en kommersiell lekplats eller barnkammare. Tva vuxna krévs for montering.
- Montera inte gungan pa betong, asfalt, hard mark eller ndgon annan hérd yta. Ett fall pa en hard yta kan orsaka allvarliga skador pa
anvéndaren. Strimlad barkkompost, triaspan, fin sand eller fint grus anses vara acceptabla stotddimpande ytor nér de installeras och underhalls
pa lampligt djup under och runt lekplatsutrustning.

- Hall ett avstand p& 4 m runt gungan.

- Anvénd inte utrustningen forrédn den &r korrekt installerad.

— Vuxna bor kontrollera att hdnglinor ar ordentligt sékrade och att de inte kan trassla in sig i gungan.

— Vid anvéndning av gungan ska barnet undvika att bara halsdukar och andra 16sa kldader som kan utgora ett hot.

- Sitt i mitten av gungan och &verfor hela din kroppsvikt till sétet.

- Undvik att svéinga en tom gunga.

- Undvik att gé nédra, framfor, bakom eller mellan en rorlig gunga.

- Vénligen anvind cykel- eller sporthjdlm nér du svénger.

- I borjan av varje spel§dsong, och med jimna mellanrum under anvdndningssdsongen, kontrollera att alla muttrar och bultar sitter fast och
dra at dem vid behov.

- Kontrollera gungstolen, repen och andra fasten for tecken pa slitage och byt ut vid behov.

- Nér gungan inte anvénds, sdrskilt pa vintern, vanligen ta isér den och férvara den pa en ren och torr plats for att forhindra for tidig
fargblekning och korrosion och forldnga dess livslangd.

- Forvara gungan och alla dess delar i férpackningen sa att inget tappas bort.

Artikeln kréver regelbundna inspektioner och underhéll av grundldggande delar (upphéngningar, monteringar etc.). Om dessa kontroller inte

utfors kan leksaken ramla eller vélta.
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Y0, T1) 6OGTI YP161) TOV TPOIOVTOG. AT PNOTE AVTO TO EYYELPidIO EVEPYO
670 PELAOV KL VO, GUPUROPPMOEL png TIS GVOTAGELS TGS, SLOTL 1] U1 GVRUPOPP®GT PE BVTES PTOPEL va omoTerécer omelh Yo T) (o 1) TV vyEia.
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Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AloBaote TApog Tpv amd T xpNon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidLO.
- Mnv ypnoyonoteite 1o mpoiov av Aeimel 1 &yl KataoTpael kdmoto e&dpTnpa.

- Duldgte owTo TO £YYEPISIO Yo LEAAOVTIKY OVALPOPEL.

MPOXAIOPIZXMOZX: - Méywoto goprio: 150 kg.

- Xpohpo: mpaotvo-poipo. - Awotdoelg (mayog/mAdtog/vyoq): 4,5/120/170.
-Kkupilapyo VAKO: TEGAIVI).+TOAVESTEPUC, AAAL: GIONPOG + aPPAG - [Téyog ayotviov: 10mm.

EPE + vauiov + PP, - Bapog todvtevong: 4,2 KAG.
XAPAKTHPIETIKOX:

H koOvia 6TuA TELapYOD ivar va Tpoidv mov mpocpépet moAAN dtackédaon kat xordpmon. H kovvia éxet éva ¢papdl, otpoyyvrd kébiopo
amd atodAvo miaicto tpootatevpévo te appd EPE, 6to ecmtepticd Tov omolov vrdpyet éva 1oxvpd mAéypa PP. H xobvia €xer pubuldpevo
oyowi, To péyroto unrog g eivan 170 cm. Etvon katackevaopévo amd 1oyvpo, eEapeTikd avekTikd DAL, avOEKTIKO OTIG KOLPUKEG

GUVONKEG KOl GTEYVMVEL YPNYOPa, KAOIGTMOVTOS TO 00PAAES Kot 6Tabepd ot xpromn. H yopntikdtta goptiov £og kot 150 kg ivar duvartn
x6pn 6N YPNoN TAEKTOV GYOoWVIdY Thyovg 10 mm. AvTd £yyvdtor TV AGOAAELN KOl ETITPENEL AKOUN KOL GE EVIAMKES VL TEPAGOVV GTIYUEG

xopds.

T'ENIKEX OAHTIEX ETKATAXTAXHY I'TA THN KOYNIA:

BePawmbeite 011 Swntnpeite andotacn ac@oieiog TovAdyiotov 2 m Kat 6Tig V0 TAEVPEG TEPQL amd T PEYLoTN eRPéleta TG KoOVIOG Kot
Befarwbeite 0TL T0 £d0p0G £ivan emimedo KoL ATOPPOPNTIKO, YWPIG atyUNPES GKPES 1| LUTEPE AVTIKEINEVD, EUTOLN, KAMOELS, EinEda,
OKOAOTATLO 1] OKANPEG EMPAVELES (T CKVPOSELLNL) K.AT.

1) H gléyrot andotoon pHetaéd TV TopuKELEVOV GTOUYEIDOV 0LDPNONG KoL TOV TUPOUKEILEVOV KOTACKEVOVY TPEReEL va. eivat 300 mm.
2) H ehéyrotn andotact petald TV oNUEi®V avEPToNS adpnong Tov HeTPATaL KoTé HKOG TG £YKAPCLas dokol vroloyiletat g e€NG.
Mérpnon: Yrnoroyiopodg A= 0,04 h2 + B

——e
—
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3) H eldyrom omdotacn petaé&d Tov 6ToyElDV o1dpnons Kot Tov £06pOvS TPENEL va eiva:
- [leproyn kabiopartog Kovviag pe Hyog eykapotog dokod 1200 mm 7 pkpdtepo: 200 mm
- [eproyn kobicpatog kodviag pe VYog eykapotog dokov peyordtepo and 1200 mm: 350 mm

OAHT'TIEX XYNAPMOAOTI'HXHX SWING:

Yapnaote Tov Kmdkd QR ot oelida 3 tov eyyepidiov. Metd ) cdpmon, Oa avoi&et vo. Bivieo mov deiyvel Prina Tpog Prpo mdg va
GUVOPUOAOYNOETE TNV KOOVICL.

1. H xovvia tepirapfavel 4 coiveg, 2 oxowvid Kot £ve KAOo e Kovviag.

2. Tomofeote T0 a@povpevo Kadiopa Kot 4 cmAnveg Thaisiov 6To mhtmpa 6nmg eaivetat 6to oyEdo,

3. ToroBetote £va colva og kdbe Awpida.

4. Kdvte 10 1010 Y100 TOV 3€0TEPO GOAVAL KOIL, GTN] CLVEYELD, GUVOEGTE TOVG COAVEG LEXPL VO OKOVGETE VOV YO KAUK.
5.- 6:7Zuv0E0TE OAOVG TOVG GOANVEG.

7. ToroOetote T SIMA®UEVN KOVVIO, ETLTEDT).

8.- 9. llpwv opi&ete ) Pida, TEPGOTE TPAOTA TO KAADOIO HEGH OO TOV UAVTOL.

10. TomoBetfote T Pida oTIg 0TEG TOV TAOGTI0V. Ot TPVTTEG TPEMEL VL Eivoi EVOVYPAUIIGHEVEC.

11. Zoi&te 10 KoA®S10 0md KAT® pe ™ Pida.

12. Zoi&te 10 KaAmO10 pe Eva KAeW. (Tepthappdvetar 6To GET)

13. Apov ooitete ) Pida, cuvdéote T Awpida Velcro.

14 - 15. Téhog, pvOpiocte T0 VYOG TNG KOOVIAGC.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH:

- Apatpeite TaKTIKG TUXOV PPOLLd 0o TV KOLVLA.

- Kabopiote pe éva porako, vypod mavi.

- Amo¥yete To YUK Katd Tov Kobopiopd.

- EAéy&re v katdotaon g dopng aidpnong yio vo PePaimbdeite Tt eivar otabepn kat dev el vootel nud.

- Na glote Tpooektikol Kotd Tov KaBapiopod, dote va pnv tpokAndel (nuid otn dopn g kovviag 1 &npd oto kdbiopa.
- OuunOeite vo AadDOETE OAL T LETOAMKA HEPT).
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- Amo@¥yete TV TomobéTnon Tov TPoidvTog TPOS TNV katevhuven Tov KHPLoL NAaKoD PMOTOC.

MIPOEIAOIIOIHXEIX! MTPOXOXH!

- Agv givan KatdAAnAo Yo Todd KATm Tmv 36 pnvov.

- Mwpé e&optipara. Kivéuvog mviypov

- EXdyiom niia xpnom: 3 €.

- Maxpid kaAmdia, kivovvogaseuéioc. Kivévvog ttmong.

- No, un ypnotponoteitaryopic v enipreyn evniikov.

- Amtouteitol cuvopROAOYNOT 0TTO EVAAMKEG.

- Mévo o owclokn xpnom.

- Méyioto Bapog xpriot: 150 kidéd.

- ZyeS10GHEVO Y10l ECMTEPIKT KO EEOTEPTKN XPNOM.

- Mnv agnvete 1o moudi yopig enifreyn katd ) xp1Hon Tov TPOidVTOG.
- No ypnotponoteital povo vwd v enifreyn evniikov.

- Ta. Tpoidvta eivorl oKoTIAANAL Y10 KOTOVAA®GOT).

- Mnv extifeote 68 SHOKOAES KOPIKEG GLVOTKES KOl POTLAL.

- Xpnoomomote 0mwg tpoPAéneTat.

- H xovvia mpoopileton yio mondid mov pmopodv vo kdbovrat oveEdptnra.
- O péyiorog apdudc ypnotav sivon 1.

KANONEZX I'lA AX®PAAHXE XPHXH:

- AwPéote T1c 0dnyieg mpv and ) xprion.

~-AKoLlovOnoTE TOVG KAVOVES AGPAAELNS.

- Mnv kdvete xapio teyviky tpomonoino.

- OmoleadnmoTe aALOYEG OTO apyIkd TPOTIOV UTOPOVV VOl YIVOUV HOVO COUPMVE HE TIG TPOSIAYPOPES TOV KOTACKEVAOTY).

- Mnv mAncialete v kodvia eved givat 6 ypnon.

- To mpoidv mpoopiletar LOVO Y10 OIKOYEVELNKT] KO OUKIOKT ¥PNOT], O)L Y10 EXOYYEALOTIKT TTOdKY yopd 1 woudkd otadpd. o
GUVOPUOAOYNOT| OITOLTOVVTOL dVO EVIAKEG.

- Mnv tomobeteite v KoUVIO 6€ GKUPOSEUQ, AGPOATO, GKANPO £30POG 1) 0O TOTE GAAN GKANPY EMPAvELD. Mio TGN 68 GKANPN
EMPAvELX LTOPEL VAL TPOKAAESEL GOPOPO TPAVUATICUO GTOV XpNoTh. To TEUAYIoUEVO GTPDLLE AOLOV, TOL POKAVIOLD, 1) AETTY AULLOG 1) TO
Aentd yoAiKt OepoivTon AmodeKTES EMPAVELES ATOPPOPTONG KPUdACHMV dTov gykabicTavtot kot dtatnpovviol oe KATdAAnAo Babog KdTm
Kot YOp® amd TOV OIKLOKO £EOMAGUO TOOIKNG YOPAC.

- Alatmpnote amdctacn 4 m yopo and Ty Kovvia.

- Mn ypnoipomoteite tov eEomhopd péypt va eykatactadel cwotd.

- Ot evijlikeg Oo TpETEL VO, EAEYYOVV OTL TOL GYOVLY TTOV KPELOVTOL EIVOIL GOGTH ACPUAGHEVO. KOL OTL OEV UTOPOVV VO, EUTANKOVY GTNV
KovOvio.

- Otov xpNnoomTolel TNV KoOVIA, TO TOLd1 TPETEL VL ATOPEVYEL VAL POPE, KOAGKOA Kot GAAL @OpOLd POV TOV UTOPEL VO OTTOTEAODY ATTEIAT.

- KoBiote ot péon g kodviag, HETaPEPOVTAG OAOKANPO TO COUATIKO 60G BApog 6To KEboua.

- Amo@OyeTe vo TaAOVTEVETE LI BOELD. KOVVLO.

- Amo@0YeTE VO TEPTATATEKOVTE, UTPOCTA, TCM 1| AVAUESO GE L0 KIVOOUEVT KOVVLOL:

- ®opdite TOMANTO NEOANTIKO KPAVOG OTOV KOAVETE CLDPNOT.

- Zmv apyn ke oeldv maryvidloh Ko 6€ TAKTE YPOVIKA SLGTHHATA KOTA TN StépKeLa TG TTEPLOd0V Xp1ong, eEAEyyete OTL OAn To maliddio
KOl ToL HTTOLAOVIaL ival acpolopéva Kot opi&te ta eav xpetaleTa.

- EXéy&re o ToAavtendpevo KaBiopa, To oxotvid kot GAAOVG GUVOETNPES Yo, oNUAdta OOPAG Kol OVTIKOTAGTHOTE €0V ypetdletat.

- Otov 1 KoVOVL0L dEV YPTCIUOTTOLELTAL, EIOTKE TO YEWLDVO.,, OTOGVVUPLOAOYHOTE TNV Kol aodnkedote v o€ kabapd kot 6Teyvo PEPOS Y10 VO
amo@uvyete 0 TpdwPo Eebdpracia Kot T Stfpwon Tov YpdrATOS Kot va Tapateivete T didpreta {ong ™.

- AmoBnkedote TNV KovVia Kot OAQ TO EE0PTALATE TNG 0T GLoKELOGL Yo va un xobel Timota.

To €idog anattei mePl0d1KoVG EAEYYOVG Kot cuvTnpnon Pooikdv eEapmudtov (avaptioets, Bacels K.An.). Edv dev mpaypatoromnbodv avtoi

ot éAeyyot, TO TaLyVidl PTopel va TEGEL ) VO, OVALTPOTTEL.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het leven of
de gezondheid.
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Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE: - Maximale belasting: 150kg.

- Kleur: groen-zwart. - Afmetingen (dikte/breedte/hoogte): 4,5/120/170.
-dominant materiaalsteslin + polyester, andere: ijzer + EPE-schuim - Touwdikte: 10 mm.

+ nylon + PP - Schommelgewicht: 4,2 kg.

KENMERKEN:

Een ooievaarsnestschommel is een product dat voor veel plezier en ontspanning zorgt. De schommel heeft een brede, ronde zitting gemaakt
van een stalen frame beschermd met EPE-schuim, waarbinnen zich een sterk PP-gaas bevindt. De schommel heeft een verstelbaar touw, de
maximale lengte is 170 cm. Het is gemaakt van sterke, zeer duurzame stof, bestand tegen weersomstandigheden en sneldrogend, waardoor
het veilig en stabiel in gebruik is. Dankzij het gebruik van 10 mm dikke gevlochten touwen is een draagvermogen tot 150 kg mogelijk. Dit
garandeert de veiligheid en zorgt ervoor dat zelfs volwassenen momenten van vreugde kunnen beleven.

ALGEMENE INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR DE SCHOMMEL:

Zorg ervoor dat u aan beide zijden een veilige afstand van minimaal 2 m aanhoudt buiten het maximale bereik van de schommel, en zorg
ervoor dat de grond vlak en schokabsorberend is, zonder scherpe randen of puntige voorwerpen, obstakels, hellingen, niveaus, treden of
harde oppervlakken (bijv. beton) enz.

1) De minimale afstand tussen aangrenzende schommelelementen en aangrenzende constructies moet 300 mm bedragen.
2) De minimale afstand tussen de ophangpunten yan de schommel, gemeten langs de dwarsbalk, wordt als volgt berekend. Meting:
Berekening A= 0,04 h2 + B

i |
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3) De minimale afstand tussen de schommelelementen en de grond moet zijn:
- Zitoppervlak van een schommel met een dwarsbalkhoogte van 1200 mm of minder: 200 mm
- Zitoppervlak van een schommel met een dwarsbalkhoogte groter dan 1200 mm: 350 mm

SWING-MONTAGE-INSTRUCTIES:

Scan de QR-code op pagina 3 van de handleiding. Na het scannen opent er een video waarin stap voor stap wordt getoond hoe je de
schommel in elkaar zet.

1. De’schommel bevat 4 buizen, 2 touwen en een schommelzitje.

2. Plaats het schommelzitje en de 4 framebuizen op de yloer zoals weergegeven in de tekening,

3. Steek in elke strip een buisje.

4. Doe hetzelfde voor de tweede buis en verbind vervolgens de buizen met elkaar totdat u een klikgeluid“hoort.
5.- 6. Sluit alle buizen aan.

7. Leg de opgevouwen schommel plat.

8.- 9. Voordat u de schroef vastdraait, voert u eerst de kabel door de riem.

10.Steek de schroef in de gaten in het frame. De gaten moeten uitgelijnd zijn.

11. Zet de kabel van onderaf vast met de schroef.

12. Draai de kabel vast met een sleutel. (inbegrepen in de set)

13. Nadat u de schroef heeft vastgedraaid, bevestigt u de klittenbandstrip.

14 - 15. Pas ten slotte de hoogte van de schommel aan.

REINIGING EN ONDERHOUD:
- Verwijder regelmatig het vuil van de schommel.
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- Reinig met een zachte, vochtige doek.

- Vermijd chemicali€n bij het schoonmaken.

- Controleer de staat van de schommelconstructie om er zeker van te zijn dat deze stabiel en onbeschadigd is.

- Wees voorzichtig bij het schoonmaken om schade aan de structuur van de schommel of de stoel te voorkomen.
- Vergeet niet om alle metalen onderdelen te olién.

- Plaats het product niet in de richting van direct zonlicht.

WAARSCHUWINGEN!'AANDACHT!

- Niet geschikt voerkinderen jonger dan 36 maanden.

- Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar

- Minimale leeftijd van de gebruiker: 3 jaar.

- Lange kabels, verstikkingsgevaar. Gevaar voor vallen.

- Niet gebruiken zonder toezicht van volwassenen.

- Montage vereist door volwassenen.

- Alleen voor thuisgebruik.

- Maximaal gebruikersgewicht: 150kg.

- Ontworpen voor gebruik binnen en buiten.

- Laat het kind niet zonder toezicht achter tijdens het gebruik van het product.
- Alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.

- De producten zijn ongeschikt voor consumptie.

- Niet blootstellen aan barre weersomstandigheden en vuur.

- Gebruik zoals bedoeld.

- De'schommel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten.
- Het maximale aantal gebruikers is 1.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

-Lees voor gebruik de instructies.

- Volg de veiligheidsregels.

- Breng geen technische wijzigingen aan.

- Eventuele wijzigingen aan het originele product mogen alleen worden aangebracht in overeenstemming met de specificaties van de
fabrikant.

- Kom niet in de buurt van de schommel terwijl deze in gebruik is.

- Het product is uitsluitend bedoeld voor gezins- en thuisgebruik, niet voor een commerciéle speeltuin of kinderdagverblijf. Voor de montage
zijn twee volwassenen nodig.

- Installeer de schommel niet op beton, asfalt, harde grond of een ander hard oppervlak. Een val op een hard oppervlak kan ernstig letsel bij
de gebruiker veroorzaken. Geraspte bastmulch, houtkrullen, fijn zand of fijn grind worden beschouwd als aanvaardbare schokabsorberende
oppervlakken wanneer ze op de juiste diepte onder en rond speeltoestellen voor thuis worden geinstalleerd en onderhouden.

- Houd een afstand van 4 m rondom de schommel aan.

- Gebruik de apparatuur niet totdat deze correct is geinstalleerd.

- Volwassenen moeten controleren of de hangende touwen goed vastzitten en niet verstrikt kunnen raken in de schommel.

- Bij het gebruik van.dé¢’schommel moet het kind het dragen van sjaals en andere-losse kleding vermijden die een gevaar kan vormen.

- Ga in het midden van de schommel zitten en breng uw gehele lichaamsgewicht over naar de stoel.

- Vermijd het zwaaien met een lege schommel.

- Vermijd het lopen dichtbij, voor, achter of tussen een bewegende schommel.

- Draag bij het schommelen een fiets- of sporthelm.

- Controleer aan het begin van elk speelseizoen en met regelmatige tussenpozen tijdens het gebruiksseizoen of alle moeren en bouten goed
vastzitten en draai ze indien nodig vast.

- Controleer het schommelzitje, de touwen en andere bevestigingsmiddelen op tekenen van slijtage en vervang deze indien nodig.

- Wanneer de schommel niet in gebruik is, vooral in de winter, demonteer hem dan en bewaar hem op een schone en droge plaats om
voortijdige kleurvervaging en corrosie te voorkomen en de levensduur te verlengen.

- Bewaar de schommel en alle onderdelen in de verpakking, zodat er niets verloren gaat.

Het artikel vereist periodieke inspecties en onderhoud van basisonderdelen (ophangingen, bevestigingen, enz.). Als deze controles niet

worden uitgevoerd, kan het speelgoed vallen of kantelen.

DA

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.
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Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Lees venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION: - Maksimal belastning: 150 kg.

- Farve: gron-sort. - Dimensioner (tykkelse/bredde/hgjde): 4,5/120/170.
-dominerende materiale: teslin + polyester, andre: jern + EPE-skum - Rebtykkelse: 10 mm.

+ nylon + PP - Gyngevegt: 4,2 kg.

KARAKTERISTISK:

En gynge i storkerede er et produkt, der giver en masse sjov og afslapning. Gyngen har et bredt, rundt sade lavet af en stdlramme beskyttet
med EPE-skum, hvori der er et kraftigt PP-net. Gyngen har et justerbart reb, dens maksimale leengde er 170 cm. Den er lavet af steerkt, meget
slidsteerkt stof, modstandsdygtigt over for vejrforhold og hurtigtterrende, hvilket gor det sikkert og stabilt i brug. En bareevne pa op til 150
kg er mulig takket vare brugen af 10 mm tykke flettede reb. Dette garanterer sikkerhed og giver selv voksne mulighed for at fa ejeblikke af
glede.

GENEREL INSTALLATIONSVEJLEDNING TIL GYNGEN:
Serg for at holde en sikker afstand pa mindst 2 m pa begge sider ud over gyngens maksimale reekkevidde, og serg for, at jorden er jeevn og
stadabsorberende, uden skarpe kanter eller spidse genstande, forhindringer, skraninger, niveauer, trin eller harde overflader (f.eks. beton) osv.

1) Minimumsafstanden mellem tilstedende svingelementer og tilstoedende konstruktioner skal vaere 300 mm.
2) Mimimumsafstanden mellem svingophangspunkterne malt langs tvaerbjelken beregnes som folger. Méling: BeregningA = 0,04 h2 + B

]
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3) Minimumsafstanden mellemsvingelementerne og jorden skal vere:
- Seedeareal pé en gynge.med en tvaerbjaelkehgjde pa 1200 mm eller mindre: 200 mm
- Saedeareal pa en gynge med en tverbjalkehgjde storre end 1200 mm: 350 mm

INSTRUKTIONER TIL MONTERING AF SWING:

Scan QR-koden pa side 3 i manualen. Efter scanning &bnes en video, der trin for trin viser, hvordan gyngen samles.
1. Gyngen indeholder 4 ror, 2 reb og et gyngesade.

2. Placer gyngesadet og 4 rammerer pd gulvet som vist pa tegningen,

3. Indset et ror i hver strimmel.

4. Ger det samme for det andet rer, og forbind derefter rerene sammen, indtil du herer en kliklyd.
5.- 6. Tilslut alle rerene.

7. Leeg den foldede gynge fladt.

8.- 9. For skruen spaendes, fores forst kablet gennem stroppen.

10.Seet skruen ind i hullerne i rammen. Hullerne skal justeres.

11. Speend kablet nedefra med skruen.

12. Spend kablet med en skruenegle. (inkluderet i sattet)

13. Efter at have strammet skruen fastgeres velcrobandet.

14 - 15. Til sidst justeres hgjden pa gyngen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

- Fjern jeevnligt snavs fra gyngen.

- Renger med en blad, fugtig klud.

- Undgé kemikalier ved rengering.

- Tjek gyngestrukturens tilstand for at sikre, at den er stabil og ubeskadiget.

- Ver forsigtig ved rengering for ikke at beskadige gyngens struktur eller beskadige sadet.
- Husk at oliere alle metaldele.

- Undga at placere produktet i retning af primert sollys.
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ADVARSLER! OPMARKSOMHED!

- Ikke egnet til bern under 36 maneder.

- Sma dele. Kvaelningsfare

- Minimum brugeralder: 3 ar.

- Lange kabler, risiko for kveelning, Fare for at falde.

- Ma ikke bruges uden opsyn afen voksen.

- Samling pakravet af voksne.

- Kun til hjemmebrug:

- Maksimal brugerveegt: 150 kg.

- Designet til indenders og udenders brug.

- Efterlad ikke barnet uden opsyn, mens du bruger produktet.
- Brug kun under opsyn af voksne.

- Produkterne er uegnede til forbrug.

- Ma ikke udsettes for harde vejrforhold og ild.

- Brug efter hensigten.

- Gyngen er beregnet til bern, der kan sidde selvstendigt.
- Det maksimale antal brugere er 1.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Lees venligst instruktionerne for brug.

- Folg venligst sikkerhedsreglerne.

- Foretag ingen tekniske @ndringer.

=‘Eventuelle @ndringer af det originale produkt ma kun foretages i overensstemmelse med producentens specifikationer.

- Kom ikke i nerheden af gyngen, mens den er i brug:

- Produktet er kun beregnet til familie- og hjemmebrug, ikke til en kommerciel legeplads eller barnehave:'Der kreeves to voksne til samling.
- Monter ikke gyngen pa beton, asfalt, hardt underlag eller nogen anden hérd overflade. Et fald pa en hard overflade kan forarsage alvorlig
skade pa brugeren. Revet barkbark, treespaner, fint sand eller fint grus betragtes som acceptable stedabsorberende overflader, nar de
installeres og vedligeholdes i en passende dybde under og omkring hjemmets legeredskaber.

- Hold en afstand pa 4 m rundt om gyngen.

- Brug ikke udstyret, for det er korrekt installeret.

- Voksne ber kontrollere, at heengereb er ordentligt fastgjort, og at de ikke kan blive viklet ind i gyngen.

- Ved brug af gyngen skal barnet undga at have terklaeder og andet lost taj pa, der kan udgere en trussel.

- Seet dig midt i gyngen, og overfer hele din kropsvaegt til sadet.

- Undga at gynge en tom gynge.

- Undgé at ga teet pa, foran, bagved eller mellem en bevagende gynge.

- Beer venligst en cykel- eller sportshjelm, nér du svinger.

- Ved begyndelsen af hver spilles@son, og med jevne mellemrum i brugssasonen, skal du kontrollere, at alle metrikker og bolte er sikre, og
spe&nd dem om nedvendigt.

- Kontroller gyngesadet, reb og’andre fastgorelsesanordninger for tegn pa slid og udskifttom nedvendigt.

- Nar gyngen ikke er i brug, iseer om vinteren, bedes du skille den ad og opbevare den pa et rent og tert sted for at forhindre for tidlig
farvefading og korresion og forlenge dens levetid.

- Opbevar gyngen og alle dens dele i emballagen, sa intet gér tabt.

Varen kraever periodisk eftersyn og vedligeholdelse af basisdele (ophang, monteringer osv.). Hvis disse kontroller ikke udferes, kan legetajet
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruc¢des abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!
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- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.
- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO: - Carga maxima: 150kg.

- Cor: verde-preto. - Dimensdes (espessura/largura/altura): 4,5/120/170.
-material dominante: teslin + peli€ster, outros: ferro + espuma EPE - Espessura da corda: 10mm.

+ nylon + PP - Peso de balanco: 4,2 kg.

CARACTERISTICA:

O baloigo estilo ninho de cegonha ¢ um produto que proporciona muita diversao e relaxamento. O baloi¢o possui um assento largo e redondo
feito de uma estrutura de ago protegida com espuma EPE, no interior da qual existe uma forte malha de PP. O baloico tem corda ajustavel, o
seu comprimento méximo é de 170 cm. E feito de tecido forte e altamente duravel, resistente as intempéries e de secagem rapida, tornando-o
seguro e estavel na utilizagdo. Uma capacidade de carga até 150 kg ¢ possivel gracas a utilizagdo de cordas entrangadas com 10 mm de
espessura. [sto garante seguranga e permite que até os adultos tenham momentos de alegria.

INSTRUCOES GERAIS DE INSTALACAO DO BALANCO:

Certifique-se de que mantém uma distancia segura de pelo menos 2 m em ambos os lados para além do alcance maximo do balango, ¢
certifique-se de que o solo esta nivelado e absorvente de choque, sem arestas vivas ou objetos pontiagudos, obstaculos, declives, niveis,
degraus ou superficies duras (por exemplo, betdo) etc.

1) O espagamento minimo entre elementos rotativos adjacentes ¢ estruturas adjacentes deve ser de 300 mm.
2)A’distancia minima entre os pontos de suspensao do balango medidos ao longo da viga transversal ¢ calculada da seguinte forma.
Medigdo: Calculo A= 0,04 h2 + B
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3) A distancia minima entre os elementos oscilantes e o solo devera ser:
- Zona do assento de um baloigo com altura de travessa igual ou inferior a 1200 mm: 200 mm
- Zona do assento de um baloigo com altura da travessa superior a 1200 mm: 350 mm

INSTRUCOES DE MONTAGEM DO BALANCO:

Leia o codigo QR na pagina 3 do manual. Apos a digitalizagdo, sera aberto um video que mostra o passo a passo de como montar o baloico.
1. O baloigo inclui 4 tubos, 2 cordas e um assento de baloigo.

2. Coloque o assento giratorio e os 4 tubos da estrutura no chao, conforme indicado no desenho,
3.° Insira um tubo em cada tira.

4.° Faga o mesmo para o segundo tubo e, em seguida, ligue os tubos até ouvir um clique.
5.- 6. Ligue todos os tubos.

7.2 Coloque o balango dobrado na horizontal.

8.2'9. Antes de apertar o parafuso, passe primeiro o cabo pela-correia.

10.° Insira o parafuso nos orificios da estrutura. Os fures devem estar alinhados.

11.° Aperte o cabo por baixo com o parafuso.

12.° Aperte o cabo com uma chave inglesa. (incluido no conjunto)

13.° Apos apertar o parafuso, fixe a tira de velcro.

14 - 15. Por fim, ajuste a altura do baloigo.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

- Remova regularmente qualquer sujidade do baloigo.

- Limpe com um pano macio e humido.

- Evite produtos quimicos durante a limpeza.

- Verifique o estado da estrutura giratdria para se certificar de que esta estavel e sem danos.
- Tenha cuidado na limpeza para ndo danificar a estrutura do baloigo ou danificar o assento.
- Lembre-se de lubrificar todas as pecas metalicas.

- Evite posicionar o produto na direc@o da luz solar principal.
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AVISOS! ATENCAO!

- Nao ¢ adequado a criangas com menos de 36 meses.

- Pecas pequenas. Perigo de asfixia

- Idade minima do utilizador: 3 anos.

- Cabos compridos, risco de asfixiazPerigo de queda.

- Nao utilizar sem supervisdo:de um adulto.

- Montagem exigida pelos ‘adultos.

- Apenas para uso-doméstico.

- Peso maximo do utilizador: 150kg.

- Concebido para uso interno e externo.

- Nao deixe a crianga sozinha durante a utilizagdo do produto.
- Utilizar apenas sob supervisdo de um adulto.

- Os produtos s@o improprios para consumo.

- Néo exponha a condigdes climatéricas adversas e a fogo.

- Utilize conforme pretendido.

- O baloigo destina-se a criangas que conseguem sentar-se de forma independente.
- O nimero maximo de utilizadores ¢ de 1.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Leia as instrugdes antes de utilizar.

- Por favor, siga as regras de seguranca.

-Ndo faca modificagdes técnicas.

- Quaisquer alteragdes ao produto original s6 poderaosser efetuadas de acordo com as especificacdes do fabricante.

- Nao se aproxime do baloigo enquanto este estiver a ser utilizado.

- O produto destina-se apenas ao uso familiar e doméstico, ndo a um parque infantil ou creche comercial. Sdo necessarios dois adultos para a
montagem.

- Nio instale o baloi¢o em betdo, asfalto, solo duro ou qualquer outra superficie dura. Uma queda numa superficie dura pode causar
ferimentos graves ao utilizador. A cobertura morta de casca de arvore desfiada, aparas de madeira, areia fina ou cascalho fino sdo
consideradas superficies de absor¢ao de choque aceitaveis quando instaladas e mantidas a uma profundidade apropriada sob e em redor dos
equipamentos de recreio doméstico.

- Mantenha uma distancia de 4 m em redor do baloigo.

- Nao utilize o equipamento até que este esteja devidamente instalado.

- Os adultos devem verificar se as cordas suspensas estdo devidamente fixas e se ndo podem ficar presas no baloico.

- Ao utilizar o baloigo, a crianga deve evitar usar lengos e outras roupas largas que possam representar uma ameaga.

- Sente-se no meio do baloico, transferindo todo o peso do corpo para o assento.

- Evite balangar um baloico vazio.

- Evite caminhar perto, a frente, atras ou entre um baloico em movimento.

- Use uma bicicleta ou um capacete desportivo ao balangar.

- No inicio de cada época dejogo e a intervalos regulares durante a época de utilizag@o, verifique se todos os parafusos e porcas estdo bem
apertados e aperte-0s,s€ necessario.

- Verifique se o assento do baloico, as cordas e outros fixadores apresentamsinais de desgaste e substitua-os se necessario.

- Quando o baloigo néo estiver a ser utilizado, principalmente no inverno, desmonte-o e guarde-o num local limpo e seco para evitar o
desbotamento prematuro da cor ¢ a corrosdo e prolongar a sua vida util.

- Guarde o baloico ¢ todas as suas pegas na embalagem para que nada se perca.

O item exige inspecdes periddicas e manutencao de pegas basicas (suspensdes, fixagdes, etc.). Se estas verificagdes ndo forem realizadas, o

brinquedo pode cair ou tombar.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!



- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.
- Ta navodila shranite za poznejS$o uporabo.

SPECIFIKACIJA: - Maksimalna obremenitev: 150 kg.

- Barva: zeleno-¢rna. - Mere (debelina/sirina/visina): 4,5/120/170.
-prevladujo¢ material: teslin + poliester, drugi: Zelezo + EPE pena + - Debelina vrvi;d0 mm.

najlon + PP - Teza gugalnice: 4,2 kg.

ZNACILNOST:

Gugalnica v stilu Storkljinega gnezda je izdelek, ki poskrbi za veliko zabave in sprostitve. Gugalnica ima $irok okrogel sedez iz jeklenega
okvirja zascitenega z EPE peno, znotraj katerega je mo¢na PP mreza. Gugalnica ima nastavljivo vrv, njena najvecja dolzina je 170 cm.
Izdelana je iz moc¢ne, zelo trpezne tkanine, odporne na vremenske vplive in se hitro susi, zato je varna in stabilna pri uporabi. Nosilnost do
150 kg je mozna zahvaljujo¢ uporabi 10 mm debelih pletenih vrvi. To zagotavlja varnost in tudi odraslim omogoca trenutke veselja.

SPLOSNA NAVODILA ZA NAMESTITEV GUGALNIKA:
Prepricajte se, da vzdrzujete varnostno razdaljo vsaj 2 m na obeh straneh zunaj najvecjega dosega gugalnice in poskrbite, da bodo tla ravna in
blazijo udarce, brez ostrih robov ali konicastih predmetov, ovir, pobocij, nivojev, stopnic ali trde povrSine (npr. beton) itd.

1) Najmanjsa razdalja med sosednjimi nihajnimi elementi in sosednjimi konstrukcijami mora biti 300 mm.
2) Najmanjsa razdalja med to¢kami nihajnega vzmetenja, izmerjena vzdolz preénega nosilca, se izra¢una na naslednji nacin. Meritev: IzraCun
A=0,04h2+B
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3) Najmanjsa razdalja med elementi gugalnice in tlemi mora biti:
- Sedezna povrSina gugalnice zviSino pre¢nega nosilca 1200 mm ali manj: 200 mm
- Sedezna povrsina gugalnice z vi§ino preénega nosilca nad 1200 mm: 350 mm

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE GUGALNIKA:

Prosimo, skenirajte kodo QR na 3. strani priro¢nika. Po skeniranju se odpre videoposnetek, ki korak za korakom prikazuje sestavljanje
gugalnice.

1. Gugalnica vkljucuje 4 cevi, 2 vrvi in gugalnico.

2. Gugajni sedez in 4 cevi okvirja postavite na tla, kot je prikazano na risbi,

3. V vsak trak vstavite cev.

4. Naredite enako za drugo cev, nato povezite cevi skupaj, dokler ne zaslisite klika.
5.- 6. Povezite vse cevi.

7. Zlozeno gugalnico polozite ravno.

8.- 9. Preden privijete vijak, najprej napeljite kabel skozi trak.

10.Vstavite vijak v luknje v okvirju. Luknje morajo biti poravnane.

11. Privijte kabel od spodaj z vijakom.

12. Zategnite kabel s klju¢em. (v kompletu)

13. Ko privijete vijak, pritrdite trak Velcro.

14 - 15. Na koncu nastavite vi§ino gugalnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:
- Z gugalnice redno odstranjujte umazanijo.
- Ocistite z mehko, vlazno krpo.

- Ne pozabite naoljiti vseh kovinskih delov.
- Izogibajte se postavljanju izdelka v smeri glavne sonéne svetlobe.
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OPOZORILA! POZOR!

- Ni primerno za otroke, mlaj$e od 36 mesecev.

- Majhni deli. Nevarnost zadusitve

- Minimalna starost uporabnika: 3 leta.

- Dolgi kabli, nevarnost zadusitve. Nevarnost padca.

- Ne uporabljajte brez nadzora odrasle osebe.

- Sestavljanje zahtevajo odrasli:

- Samo za domaco uporabo:

- Maksimalna teza uporabnika: 150 kg.

- Zasnovan za notranjo in zunanjo uporabo.

- Med uporabo izdelka ne puséajte otroka brez nadzora.

- Uporabljajte samo pod nadzorom odrasle osebe.

- Izdelki niso primerni za uzivanje.

- Ne izpostavljajte tezkim vremenskim razmeram in ognju.

- Uporabite, kot je predvideno.

- Gugalnica je namenjena otrokom, ki znajo samostojno sedeti.
- Najvecje Stevilo uporabnikov je 1.znajo samostojno sedeti.
- Najvecje Stevilo uporabnikov je 1.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Pred uporabo preberite navodila.

- Upostevajte varnostna pravila.

- Ne,izvajajte nobenih tehni¢nih sprememb.

=‘Morebitne spremembe originalnega izdelka so dovoljene'samo v skladu s specifikacijami proizvajalca.

- Ne priblizujte se gugalniku, ko je v uporabi.

- Izdelek je namenjen izkljuéno druzinski in domaci uporabi, ne pa za komercialno igri§¢e ali vrtec. Za montazo sta potrebni dve odrasli
osebi.

- Gugalnice ne namescajte na beton, asfalt, trdo podlago ali drugo trdo povrsino. Padec na trdo povrsino lahko povzroci resne poskodbe
uporabnika. Mul¢ iz zdrobljenega lubja, lesni ostruzki, droben pesek ali droben prod veljajo za sprejemljive povrSine za blazenje udarcev, ¢e
so namescene in vzdrzevane na ustrezni globini pod in okoli opreme domacega igrisca.

- Okoli gugalnice vzdrzujte razdaljo 4 m.

- Ne uporabljajte opreme, dokler ni pravilno namescena.

- Odrasli morajo preveriti, ali so obesalne vrvi pravilno pritrjene in se ne morejo zaplesti v gugalnico.

- Pri uporabi gugalnice naj otrok ne nosi rut in drugih ohlapnih oblacil, ki bi lahko predstavljala nevarnost.

- Usedite se na sredino gugalnice in celotno teZo telesa prenesite na sedez.

- Izogibajte se guganju prazne gugalnice.

- Izogibajte se hoji blizu, pred, za ali med premikajoco se gugalnico.

- Med zamahom nosite kolesarsko ali Sportno ¢elado.

- Na zacetku vsake igralne sezone in v rednih intervalih med sezono uporabe preverite, ali so.vse matice in vijaki pritrjeni, in jih po potrebi
zategnite.

- Preverite, ali so sedez gugalnice, vrvi in drugi pritrdilni elementi obrabljeni in jih:;po potrebi zamenjajte.

- Ko gugalnice ne uporabljate, zlasti pozimi, jo razstavite in shranite na ¢isteni'in suhem mestu, da preprecite prezgodnjo bledenje barve in
korozijo ter podaljsate njeno zivljenjsko dobo.

- Gugalnico in vse njene dele shranjujte v embalazi, da se kaj ne izgubi.

Artikel zahteva ob&asne preglede in vzdrzevanje osnovnih delov (vzmetenja, nosilci itd.). Ce teh pregledov ne izvedete, lahko igrada pade ali
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoi
tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sdilyti timé kiyttoopas viitettd varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jiéittiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!
- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kiyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Alé kdyta tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
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- Sdilytd ndmai ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT: - Maksimikuorma: 150 kg.

- Viéri: vihred-musta. - Mitat (paksuus/leveys/korkeus): 4,5/120/170.
-dominoiva materiaali: tesliini + polyesteri, muut: rauta + EPE- - Kdyden paksuus: 10 mm.

vaahto + nylon + PP - Keinu paino: 4,2 kg.

OMINAISUUDET:

Haikaranpesétyylinen‘'keinu on tuote, joka tarjoaa paljon iloa ja rentoutumista;:Keinussa on EPE-vaahdolla suojatusta terdsrungosta
valmistettu leved pyored istuin, jonka sisélld on vahva PP-verkko. Keinussa on sdéddettiava kdysi, sen maksimipituus on 170 cm. Se on
valmistettu vahvasta, erittdin kestdvéstd kankaasta, joka kestdd sddolosuhteita ja kuivuu nopeasti, joten se on turvallinen ja vakaa kdytssa.
Jopa 150 kg:n kantavuus on mahdollista 10 mm paksujen punottujen kdysien kdytdn ansiosta. Tdmaé takaa turvallisuuden ja antaa
aikuisillekin nauttia ilon hetkist.

KEINUN YLEISET ASENNUSOHJEET:

Varmista, ettd séilytdt vdhintddn 2 metrin turvaetdisyyden molemmilla puolilla keinujen maksimaalisen ulottuvuuden ulkopuolella ja
varmista, ettd maaperd on tasainen ja iskuja vaimentava, eiké siind ole terdvid reunoja tai terdvid esineitd, esteitd, rinteitd, tasoja, portaita. tai
kovat pinnat (esim. betoni) jne.

1) Vierekkdisten kddntdelementtien ja vierekkiisten rakenteiden viélisen vihimmadisetdisyyden tulee olla 300 mm.

2) Poikkipalkkia pitkin mitattu kdédntoripustuspisteiden vélinen véhimmadisetdisyys lasketaan seuraavasti. Mittaus: Laskenta A =0,04 h2 + B

.
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3) Kédédntéelementtien ja maan vélisen vihimmaisetdisyyden tulee olla:
- Keinun istuinalue, jonka poikkipalkin korkeus on 1200 mm tai vihemmén: 200 mm
- Keinun istuinalue, jonka poikkipalkin korkeus on yli 1200 mm: 350 mm

KEINUN ASENNUSOHJEET:

Skannaa QR-koodi-oppaan sivulla 3. Skannauksen jilkeen avautuu video, jossa niytetddn vaihe vaiheelta, kuinka keinu kootaan.
1. Keinu sisdltdd 4 putkea, 2 koytta ja keinuistuimen.

2. Aseta keinuistuin ja 4 runkoputkea lattialle kuvan osoittamalla tavalla,

3. Aseta putki jokaiseen liuskaan.

4. Tee sama toiselle putkelle ja yhdisti sitten putket yhteen, kunnes kuulet napsahduksen.
5.- 6. Liité kaikki putket.

7. Aseta taitettu keinu tasaiseksi.

8.- 9. Ennen kuin kiristdt ruuvia, veda kaapeli ensin hihnan lapi.

10. Tyonna ruuvi kehyksessé oleviin reikiin. Reikien tulee olla kohdakkain.

11. Kiristd kaapeli alhaalta ruuvilla.

12. Kiristé kaapeli jakoavaimella. (sisdltyy sarjaan)

13. Kiinnité tarranauha ruuvin kiristimisen jilkeen.

14 - 15. Sa4da lopuksi keinun korkeus.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

- Poista sddnnollisesti kaikki lika keinusta.

- Puhdista pehmeilld, kostealla liinalla.

- Viltd kemikaaleja puhdistuksen aikana.

- Tarkista keinurakenteen kunto varmistaaksesi, ettd se on vakaa ja ehja.

- Ole varovainen puhdistaessasi, ettet vahingoita keinun rakennetta tai vaurioita istuinta.
- Muista 6ljytd kaikki metalliosat.

- Vilt4 sijoittamasta tuotetta padasiallisen auringonvalon suuntaan.

VAROITUKSET! HUOMIO!
- Ei sovellu alle 36 kuukauden ikéisille lapsille.
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- Pienet osat. Tukehtumisvaara

- Kéyttdjan vahimmaisika: 3 vuotta.

- Pitkét kaapelit, tukehtumisvaara. Varo putoamisvaara.
- Al kiyti ilman aikuisen valvontaa.

- Aikuisten vaatima asennus.

- Vain kotikéyttdon.

- Kéyttdjan enimmadispaino: 150'kg.

- Suunniteltu sisd- ja ulkokdyttoon.

- Al4 jati lasta ilmaniWalvontaa tuotetta kilyttiessisi.

- Kéyté vain aikuisen valvonnassa.

- Tuotteet ovat kulutukseen kelpaamattomia.

- Al4 altista ankarille sifolosuhteille ja tulelle.

- Kéaytd tarkoituksenmukaisesti.

- Keinu on tarkoitettu lapsille, jotka osaavat istua itsendisesti.
- Kéyttdjien enimméaismééri on 1.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Lue ohjeet ennen kayttod.

- Noudata turvallisuussaantoja.

- Ali tee mitééin teknisid muutoksia.

- Mahdolliset muutokset alkuperdiseen tuotteeseen saa tehdé vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

- Ali tule lihelle keinua, kun se on kytossa.

- Tuote on tarkoitettu vain perhe- ja kotikdyttdon, ei kaupalliseenr leikkipuistoon tai lastentarhaan. Kokoamiseen tarvitaarrkaksi aikuista.
="Al4 asenna keinua betonille, asfaltille, kovalle maalle taimuulle kovalle alustalle. Putoaminen kovalle pinnalle voi‘aiheuttaa vakavan
vamman kayttdjélle. Silputtu kuori multaa, puulastuja, hienoa hiekkaa tai hienoa soraa pidetidn hyvéksyttdyiné iskuja vaimentavina
pinnoina, kun ne asennetaan ja huolletaan sopivaan syvyyteen kodin leikkikenttélaitteiden alle ja ympérille.

- Sdilytd 4 metrin etdisyys keinun ympérilla.

- Al kiyti laitetta ennen kuin se on asennettu oikein.

- Aikuisten tulee tarkistaa, ettd ripustuskdydet ovat kunnolla kiinni ja ettd ne eivit paédse sotkeutumaan keinuun.

- Keinua kéytettdessd lapsen tulee vélttdd huiveja ja muita viljid vaatteita, jotka voivat aiheuttaa uhan.

- Istu keskelle keinua ja siirrd koko kehosi painosi istuimelle.

- Viltd keinumasta tyhjia keinua.

- Viltd kdvelemista litkkuvan keinun ldhelld, edessé, takana tai valilla.

- Kéytd pyordily- tai urheilukypérdd keinuessasi.

- Tarkista jokaisen pelikauden alussa ja sdédnnéllisin véliajoin kdyttokauden aikana, ettd kaikki mutterit ja pultit ovat kiinni ja kiristd ne
tarvittaessa.

- Tarkista keinuistuin, kydet ja muut kiinnikkeet kulumisen varalta ja vaihda tarvittaessa.

- Kun keinu ei ole kéytdssd, varsinkin talvella, pura se ja séilytéd se puhtaassa ja kuivassa paikassa estdédksesi vérin ennenaikaisen
haalistumisen ja korroosion ja pidennd sen kayttoikaa.

- Sdilytd keinu ja kaikki sen osat pakkauksessa, jotta mikéén ei katoa.

Tuote vaatii perusosien (jousitukset, kiinnikkeet jne.) maérdaikaistarkastuksiaja huoltoa. Jos niité tarkastuksia ei tehd4, lelu voi pudotaitai
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